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Installations de combustion 
 

 
Texte du projet 
 

Projet de règlement grand-ducal modifiant le règlement grand-ducal du 7 octobre 2014 relatif 

a) aux installations de combustion alimentées en combustible solide ou liquide d’une puissance 
nominale utile supérieure à 7 kW et inférieure à 20 MW 
 

b) aux installations de combustion alimentées en combustible gazeux d’une puissance nominale 
supérieure à 3 MW et inférieure à 20 MW 
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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 
Ministere du Developpement durable 
et des Infrastructures 

Departement de l'environnement 

Projet de reglement grand-ducal modifiant le reglement grand-ducal du 07 octobre 2014 
relatif 

a) aux installations de combustion alimentees en combustible solide ou liquide d'une 
puissance nominate utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW 

b) aux installations de combustion alimentees en combustible gazeux d'une puissance 
nominate superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

Nous Henri, Grand-Due de Luxembourg, Due de Nassau, 

Vu !'article 2 de Ia loi modifiee du 21 juin 1976 relative a la Jutte contre la pollution de 
I' atmosphere ; 

Vu les articles 14, 16, 17, I 8 et 20 paragraphe 2 de la directive 20 I 0/3 I /UE du Parlement 
europeen et du Conseil du I 9 mai 20 I 0 sur la performance energetique des batiments ; 

Vu les avis de la Chambre de metiers, de la Chambre de commerce et de la Chambre des 
salaries; 

Notre Conseil d'Etat entendu; 

Sur rapport de Notre Ministre de I 'Environnement et apres deliberation du Gouvernement en 
conseil; 

Arretons: 

Art. 1. A I' article 2 du reglement grand-ducal du 7 octobre 2014 relatif a) aux installations de 
combustion alimentees en combustible solide ou liquide d'une puissance nominale utile 
superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW, b) aux installations de combustion alimentees en 
combustible gazeux d'une puissance nominale superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW, 
denomme ci-apres « le reglement », le point 4) est remplace comme suit : 

« 4) « chauffage de locaux non raccorde au circuit de chauffage » : 
un fourneau individuel ou un chauffage par air pulse destine a chauffer une seule piece sans 
etre raccorde au circuit de chauffage, notamment les poeles a biiches, les poeles a pellets, les 
fourneaux, les inserts de cheminees ; » 

Art. 2. A l'article 2 du reglement, le point 8) est remplace comme suit: 

« 8) « entreprise » : 
la personne physique ou morale etablie au Luxembourg comme installateur chauffage­
sanitaire, constructeur-poseur de cheminees et de poeles en faiences ou fumiste, 
conformement a la legislation en matiere d'etablissement, ou par une entreprise de droit 
etranger, exeryant legalement au Luxembourg des services dans le domaine du chauffage ; » 
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Art. 3. A I' article 2 du reglement, ii est ajoute un point 15bis) fonnule comme suit : 

« l 5bis) « nouveau chauffage de locaux non raccorde au circuit de chauffage » : 
les chauffages de locaux qui sont mis en service apres I' entree en vigueur du present reglement ; » 

Art. 4. A }'article 4 point 1)1) du reglement, le terme ((briquettes de lignette)) est remplace par le 
terme « briquettes de lignite ». 

Art. 5. L' article 7 du reglement est modifie comrne suit : 

« Les nouveaux chauffages de locaux non raccordes au circuit de chauffage ne peuvent etre exploites 
que s'il est demontre par certificat constructeur que les valeurs limites d'emission de l'annexe I soot 
respectees. » 

Art. 6. A l'article 8 du reglement, ii est ajoute un nouveau paragraphe (5) fonnule comme suit: 

« ( 5) Par derogation a ce qui precede, les nouveaux chauffages de locaux raccordes au circuit de 
chauffage ayant une puissance nominale superieure a 7 kW ne peuvent etre exploites comme une 
installation a combustible solide que si les valeurs limites pour le rendement, les emissions de 
monoxyde de carbone et des poussieres figurant a I' annexe I sont respectees. Le respect de la valeur 
limite pour les emissions de poussieres est a demontrer par certificat constructeur.)) 

Art. 7. A l'article l 0 du reglement, le paragraphe 1 er est modifie comme suit: 

«(I) Les nouvelles installations a combustible liquide d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure 
OU egale a 50 kW et les installations existantes a combustible liquide d'une puissance superieure a 
7 kW et inferieure a 1 MW doivent avoir un rendement de combustion au moins egal a 90%. 
Les nouvelles installations a combustible liquide d'une puissance superieure a 50 kW et inferieure a l 
MW doivent avoir un rendement de combustion au moins egal a 91%. 
Le rendement de combustion est exprime et calcule par application de la methode decrite a l'annexe 
IV.» 

Art. 8. L'article 11 du reglement est remplace comme suit: 

« (1) Les installations existantes a combustible liquide d'une puissance superieure OU egale a 1 MW et 
inferieure a 3 MW ont un rendement de combustion au moins egal a 90%. 
Les nouvelles installations a combustible liquide d'une puissance superieure OU egale a 1 MW et 
inferieure a 20 MW ont un rendement de combustion au moins egal a 91 %. 
Le rendement de combustion est exprime et calcule par application de la methode decrite a l'annexe 
IV. 

(2) L'indice de suie des nouvelles installations visees au paragraphe l er, exprime et mesure par 
application de la methode decrite a l'annexe v, ne depasse pas sur l'echelle de comparaison des gris la 
valeur ], respectivement 2 pour }es installations existantes d'une puissance superieure OU ega)e a 
I MW et inferieure a 3 MW. 

(3) La combustion des installations visees au paragraphe l er do it etre telle que dans le depot de suie 
retenue sur le filtre manipule confonnement a I' annexe V, l'on ne decele pas d'huile ou des particules 
d'huile incompletement briilees. 
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( 4) La teneur en monoxyde de carbone des installations existantes visees au paragraphe I er et des 
nouvelles installations ayant une puissance inferieure a I 0 MW ne depasse pas la valeur de 
1350 mg/m3

• 

La teneur en monoxyde de carbone des nouvelles installations ayant une puissance superieure ou 
egale a 10 MW ne depasse pas la valeur de 80 mg/m3

• 

(S) Les nouvelles installations visees au paragraphe ler sont exploitees de fayon a ce que la 

concentration des emissions des oxydes d'azote ne depasse pas les valeurs ; 
- 180 mg/m3 pour une temperature d'exploitation inferieure a 110 °C ; 
- 200 mg/m3 pour une temperature d'exploitation entre 110 °C et 210 °C ; 
- 250 mg/m3 pour une temperature d'exploitation superieure a 210 °C. 

( 6) Les nouvelles installations visees au paragraphe I er qui sont equ1pees d'un dispositif de 
denitrification ne depassent pas la valeur de 30mg/m3 pour I' ammoniac et Jes composes d'ammonium. 

Les valeurs limites se rapportent a une teneur en oxygene des effluents gazeux de 3%. » 

Art. 9. A l'article 12 du reglement, le premier alinea du paragraphe ler est remplace comrne suit: 

«(I) Les nouvelles installations a combustible gazeux d'une puissance superieure a 3 MW et 
inferieure a 20 MW doivent avoir un rendement de combustion au moins egal a 91 %. » 

Art. 10. L'article 13 du reglement est remplace comme suit: 

«(I) Les cheminees d'installations a combustible solide OU liquide d'une puissance superieure a 7 kW 
et inferieure a I MW ainsi que Jes cheminees des chauffages de locaux non raccordes au circuit de 
chauffage doivent correspondre aux exigences suivantes, illustrees a I' annexe VI : 

1. Dans le cas d'une toiture inclinee : 

a) Les cheminees des installations a combustible solide, destinees a etre integrees OU annexees a 
des imrneubles ayant une toiture avec un ou plusieurs versants doivent 

i) depasser le faitage d'au moins de 40 cm ou la surface de la toiture, mesure 
perpendiculairement a celle-ci, d'au moins de I 00 cm si l'inclinaison du versant est 
inferieure OU egale a 20°. 

ii) depasser le faitage d'au moins de 40 cm OU etre disposees a une distance 
horizontale a la surface de la toiture de 230 cm si le versant est superieur a 20°. 

b) L' ouverture des cheminees des installations a combustible liquide, destinees a etre integrees 
ou annexees a des imrneubles ayant une toiture avec un ou plusieurs versants 
independamment de l'inclinaison, doit depasser le faitage d'au moins de 40 cm ou la surface 
de la toiture, mesure perpendiculairement a celle-ci, d'au moins de 100 cm. 
Par derogation a l'alinea precedent, l'ouverture des cheminees d'une installation a 
combustible liquide d'une puissance nominale utile inferieure a SO kW fonctionnant 
independamment de l'air ambiant (raumluftunabhangig) et dont la fumee est evacuee a l'aide 

d'un ventilateur doit etre distante d'au moins de 40 cm de la surface de la toiture. 

2. Dans le cas d'un toit malleable, la cheminee doit sortir du faitage et depasser celui-ci de 80 cm. 

(2) Les cheminees des installations a combustible solide visees au paragraphe I er d'une puissance 
allant jusqu'a SO kW, distantes de moins de 15 m d'une ouverture d'aeration, de fenetres ou de portes, 
doivent depasser le bord superieur de celles-ci d'au moins de l 00 cm. 
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Pour chaque tranche de 50 kW supplementaire, ii faut ajouter 2 m au rayon. Le rayon maximal est 
limite a 40 m. 

(3) Si deux ou plusieurs installations forment un ensemble du fait de leur disposition sur le terrain, 
)'ensemble forme par ces installations est considere comme une seule unite pour la determination de la 
hauteur des cheminees. 
Si la puissance nominate utile de I' ensemble forme est superieure ou egale a I MW, I' article 14 
s 'applique. 

( 4) Le present article ne s'applique pas aux cheminees existantes des installations visees au paragraphe 
I er.» 

Art. 11. A I' article 14 du reglement, ii est introduit un paragraphe (3) formule comme suit : 

« (3) Le present article ne s'applique pas aux cheminees existantes des installations visees au 
paragraphe I er. » 

Art. 12. A !'article 18 du reglement, le point 2) du paragraphe I crest modifie comme suit: 

« 2) pour les installations existantes a combustible solide, au plus tard deux ans a compter de l'entree 
en vigueur du present reglement. )) 

Art. 13. L'article 24 du reglement est remplace comme suit: 

I. Le paragraphe I er, I er alinea est amende comme suit : 

« (I) A I' exception des chauffages de Iocaux non raccordes au circuit de chauffage, toutes les 
installations existantes a combustible solide et liquide d'une puissance inferieure a I MW et les 
installations existantes a combustible liquides d'une puissance superieure OU egale a I MW et 
inferieure a 3 MW couvertes par le present reglement, se conforment, selon I' echeancier figurant 
dans le tableau ci-apres, aux prescriptions de combustion applicables pour les nouvelles installations 
et visees aux articles 8, I 0 ou 11. 

Date de mise en service Date limite de mise en conformite 

jusqu'au 31 decembre 1995 I er janvier 20 I 9 

du I er janvier 1996 jusqu'au 31 decembre 2005 I er janvier 2023 
du ler janvier 2006 jusqu'a la date d'entree en 

I er janvier 2026 
vigueur du present reglement 

Si, a I' expiration des delais precites, le respect des prescriptions de combustion en question ne peut 
etre demontre, !'installation est reputee ne pas satisfaire aux dispositions du present reglement et ne 
peut etre maintenue en service. 

(2) Les installations mises en service avant l'entree en vigueur du present reglement et pour lesquelles 
la demande de reception a ete introduite avant cette entree en vigueur, font l'objet d'une reception dans 
les conditions visees par les articles 10 et 11 du reglement grand-ducal modifie du 23 decembre 1987 
relatif aux installations alimentees en combustible liquide. 

(3) Pour Jes installations a combustible liquide qui sont en service au moment de I' entree en vigueur 
du present reglement, le delai de I' inspection periodique prevu a I' article 18 est calcule par rapport a 
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Ia date de la demiere revision telle qu 'elle a ete reaiisee en execution du reglement grand-ducal 
modifie du 23 decembre 1987 precite. » 

Art.14. 

1. A I' annexe IV, point 1) du reglement, la formule pour le cal cul du rendement de combustion 
d'apres Ia methode de mesurage C02 est modifiee comme suit: 

2. A Ia meme annexe, au point 2, l'intitule du tableau« Lignette, tourbe »est remplace par« Lignite, 
tourbe ». 

Art.15. L'annexe VI du reglement est remplacee comme suit: 

«Annexe VI 

Determination de la hauteur minimale des cheminees d'installations a combustible solide ou 
liquide d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW 

I. Les exigences dont question it I' article 13, paragraphe 1 er, points I a)i) et a)ii) sont illustrees 
comme suit: 

·. 
QJ tien"'B)lal1 tm dsla'1ce 
tionza1a1~-crau mains 230cm 

·· ..• 

2. Les exigences dont question it I' article 13, paragraphe I er, point 1 b) sont illustrees comme 
suit: 

~230cm 
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2. Les exigences dont question a I' article 13, paragraphe 1 er, point 2 qui concement un toit malleable, 
sont illustrees comme suit: 

I ~9Jcm 
----

3. Les exigences dont question a l'article 13, paragraphe 2, sont illustrees comme suit: 

---- -_ _I_ ~1~=----
s 15m 

Installation < 50 W'J 

Art. 16. L'annexe VII est remplacee comme suit: 

<<Annexe VII 

.. ·· .. 
• Bad s""6riar de rDMll'tlle de/Jrft.iorlda la 

••• •• • fenA!reida la pate 

Determination de la hauteur des hautes cheminees 

1. Generalites 

)) 

Les effluents gazeux sont a evacuer de telle fa9on que la diffusion dans l'air, circulant librement, soit 
garantie. Des couvertures sur les cheminees, empechant cette diffusion, ne sont pas admissibles. 
Si l'application de cette annexe entraine des hauteurs de cheminee differentes, la hauteur la plus 
elevee est a retenir. 

2. Schema de decision pour le calcul de la hauteur des cheminees 
a) Le point 3 s'applique 

i) aux installations de combustion a combustible liquide ayant une puissance nominale totale 
superieure OU egale a I MW et inferieure a 10 MW et aux installations de combustion a 
combustible gazeux ayant une puissance nominale totale superieure OU egale a 3 MW et 
inferieure a I 0 MW; 
ii) aux installations de combustion ayant une grandeur Q/S inferieure OU egale a I 0. 

b) A }'exception des installations visees au point 2a)i), le point 4 s'applique aux installations de 
combustion ayant une grandeur Q/S superieure a la valeur de 10. 
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c) Si deux ou plusieurs installations fonnent un ensemble du fait de Ieur disposition sur le terrain, 
l'ensemble fonne par ces installations est considere comme une seule unite pour la determination de la 
hauteur des cheminees. 

Les parametres Q et S sont defmis de maniere suivante : 

Q [kg/S] 
s 

debit massique du polluant atmospherique ; 
valeur selon le tableau « Valeurs S ». 

Tableau: Valeurs S 

Polluant 
poussiere en suspense 
monoxyde de carbone 
Oxydes de soufre ( dioxydes et trioxydes de soufre ), exprime en dioxyde de soufre 
oxydes d'azote, exprimes en dioxyde d'azote 

3. Methode 1 pour la determination de la hauteur des cheminees 

s 
0,08 
7,5 
0,14 
0, 1 

Les effluents gazeux des installations de combustion s'effectuent en generale au-dessus des toits, par 
une cheminee ou un conduit d'evacuation ayant une hauteur minimale de I 0 metres au-dessus du sol, 
depassant le faitage d'au moins 3m. Pour une inclinaison de la toiture de moins de 20°, la hauteur du 
faitage se determine selon la regle de 20° (point 4.1 ). 

4. Methode 2 pour Ia determination de Ia hauteur des cheminees 

4.1. La regle de 20° 

Les cheminees ont une hauteur minimale de I 0 metres au-dessus du sol et depasser le faitage d' au 
moins 3 m. 
Pour une inclinaison de Ia toiture de mo ins de 20°, la hauteur du faitage se determine selon la regle de 
200. 

Pour determiner la hauteur du faitage, la largeur du bitiment (cote etroit) le est a utiliser. Ainsi la 
hauteur de la cheminee H20° resulte de la somme de la hauteur du cheneau {hcii), la hauteur du toit (h,) 

et le depassement du faitage de 3m: 

avec 
l 

ht = ...E. x tan 20° · 
2 ' 

H20o hauteur de Ia cheminee en prenant comme base une toiture inclinee a 20° ; 
heh hauteur du cbeneau ; 
h1 hauteur du faitage moins la hauteur du cheneau ; 
le largeur du batiment (cote etroit). 

La hauteur de la cheminee ne peut cependant pas depasser le double de Ia hauteur du batirnent. 
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3m 

Figure 1: Application de la regle de 20° 

4.2. Consideration de plusieurs cheminees 

S'il en resulte plusieurs cheminees d'environ la meme hauteur et emettant des effluents gazeux 
similaires, ii est a verifier dans quelle mesure ces emissions sont a regrouper pour la determination de 
la hauteur de chaque cheminee. 
Cette verification est a effectuer notamment dans le cas OU la distance horizontale entre Jes differentes 
cheminees est inferieure a 1,4 fois la hauteur de la cheminee et superieure a 5 fois le diametre de la 
cheminee. Dans ce cas, la hauteur de la cheminee est calculee en additionnant les differents debits 
massiques des differentes sources d 'emission, et en conservant Jes autres parametres. 
Si la distance horizontale entre les differentes cheminees est inferieure a 5 fois le diametre de la 
cheminee, la hauteur de la cheminee est calculee en additionnant Jes differents debits massiques et les 
differents debits volumetriques des differentes sources d'emission et en supposant un diametre fictif 
equivalent. 
Selon le cas, une evaluation specifique est realisee, s' ii ne peut pas etre exclu que Jes fumees des 
differentes sources pourraient se superposer. 

4.3. Determination graphique de la hauteur des hautes cheminees 

Si plusieurs polluants atmospberiques sont emis, la hauteur de la cheminee se calculera sur la base de 
la substance pour laquelle la grandeur Q/S est la plus elevee. 
Les valeurs t, R et Q a introduire dans le nomogramme sont celles resultant d'une exploitation 
normale de l'installation, mais dans Jes conditions les plus defavorables en matiere de la Jutte contre la 
pollution atmospherique. 
Pour Jes emissions de monoxyde d'azote un taux de conversion de 60 sur 100 par rapport au dioxyde 
d'azote est a prendre base, c.a.d. que le debit massique du monoxyde d'azote est a multiplier par un 
facteur 0.92 et que la valeur Q resultante est a introduire en tant que debit massique pour le dioxyde 
d'azote dans le nomogramme (Figure 2). 

Determination de H' 

Le parametre H' est determine au moyen de la figure 2. 
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Figure 2: Determination de la hauteur de la cheminee 

avec 

H' [m] 
d [m] 
t [0 C] 
R [m3/h] 

Q [kg/h] 
s 

hauteur de la cheminee suivant la figure 2 ; 
diametre interieure de la chemine ; 
temperature des effluents gazeux a la sortie de la cheminee ; 
debit volumetrique des effluents gazeux dans les conditions standard (0°C, I 013 
mbar) et apres deduction de l'humidite (etat sec), sans conversion au taux d'oxygene 
de reference ; 
debit massique du polluant atmospberique ; 
parametre selon le tableau « Valeurs S ». 

4.4. Consideration des constructions et de la vegetation 
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Dans le cas d'une urbanisation close, existante ou admise par le plan d'amenagement ou d'une 
vegetation close couvrant plus de 5% de Ia surface d'influence, un complement J est ajoute a la 
hauteur H' determinee par la methode visee au point 4.3. 
La surface d'influence est definie comme la surface se trouvant dans un rayon de 50 fois la hauteur de 
la cheminee H' et ou aux points d'immission la charge supplementaire depasse la valeur limite de 
longue duree de 3%. Pour Jes cheminees ayant une hauteur H' de moins de 20 metres, le rayon 
d'influence est de 1 km au moins. 
La valeur Jest exprimee en met est determinee a l'aide de la figure 3. 

0~+-~--+~....._--4---A~~-+---+-~--....;--+-~~ 

l 
I I I 

O~-t--.-----f--;.-.,~--+----+----+--~.--+--+---t 

J/J' I J_J 1 I ---f- I :---1 - --·---
. I i 0,4 _____________ • __ , _______ -t 

0,2 

0 0.1 

Figure 3: Determination de la valeur J 

avec 

H [ m] hauteur de construction de la cheminee (H = H' + J) ; 
J' [ m] hauteur moyenne au-dessus du sol des constructions closes et existantes ou admises 
suivant le plan d'amenagement OU de la vegetation close. 

4.5. Consideration de bitiments hauts isoles 

Des batiments hauts isoles peuvent empecher que Jes effluents gazeux soient evacues dans l 'air 
circulant librement. La hauteur de la cheminee est alors corrigee. Ceci vaut pour Jes batiments hauts 
situes dans l'axe des vents dominants par rapport a la cheminee. S'il n'y a pas de points d'immission 
pertinents a apprecier dans ces zones, une correction de la cheminee ne s' impose pas necessairement. 

La valeur l1p est calculee par la formule suivante: 

I 
l,P = l, 7 5 x [ I ] 

1+0,25x­
h 

avec 

h 

etendue horizontale de Ia zone de tourbillonnement proche ; 
largeur du batiment haut perpendiculairement a la ligne centre du batiment -
cheminee; 
hauteur du batiment haut. 
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La hauteur de Ia cheminee depend de Ia zone et est calculee d 'apres Ies formules suivantes : 

la cheminee se trouve dans Ia zone ltp : 

Hs=H200 
la cheminee se trouve dans la zone ltp < x < Ich : 

Bs= Om- x)*H200/0cii- ltp) 

La hauteur de la cheminee H est celle dont la valeur entre Hs et HN est la plus haute. 

"' 

b 

( 
\ __ 

-----.. 

-)> 

IL 

w~~i~ 
x 

lch 

---)> 

Figure 4: Detennination de la hauteur de la cheminee en considerant des batiments hauts isoles. 

avec 

hauteur de la cheminee ; 
hauteur de Ia cheminee suivant la regle 20° ; 
hauteur de la cheminee corrigee ; 
hauteur de Ia cheminee non corrigee ; 
distance entre le batiment haut et la cheminee ; 
etendue horizontale de la zone de tourbillonnement proche ; 
etendue horizontale de la zone de consideration pour la correction de la hauteur de la 
cheminee Och= S*ltp); 

I 
h 

largeur du batiment perpendiculairement a la ligne centre du batiment -cheminee ; 
hauteur du batiment haut ; 

4.6. Consideration de Ia topographie du terrain 

La determination de la hauteur de la cheminee requiert de prendre en consideration Jes 
caracteristiques du terrain dans le cas ou l'installation est situee dans une vallee ou dans le cas ou des 
elevations du terrain genent Ia propagation des emissions. L' administration elabore une methode pour 
I' evaluation des caracteristiques du terrain. » 

Art. 17. A I' annexe XI, le point D est supprime. 

Art.18. A l'annexe XI, au point E, le quatrieme alinea «Date de controle dujeu d'instrument de 
mesure »est remplace par« Code dujeu d'instrument de mesure ». 
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Art.19. L'annexe XVI est remplacee comme suit: 

« Annexe XVI 

Controle des installations de combustion alimentees en combustible solide ou liquide 
d'une puissance inferieure OU egale a 3 MW 

1. Les installations de combustion a combustible solide ou Iiquide d'une puissance 
superieur a 7 kW et inferieure a 1 MW 

1.1 Elements menant, en cas de non-conformite, a une reception negative, respectivement a une 
inspection periodique negative 

Le mesurage s'effectue suivant les modalites enoncees par }'article 5, paragraphe ler. 

Reception 
Inspection 
periodique 

Valeurs de combustion 
Rendement Mesurage Mes~e 

QJ 

:E Monoxyde de carbone Mesurage Mesurage -e (CO) {I) 

..J Poussiere Certificat constr. -{I) =-.c oc Oxydes d'azote (NOx) Certificat constr. -e ..J 
Reservoir tampon Inspection Q ... 

u~ (bOches de bois) visuelle -
Rendement Mesurruze Mes~e 

g lndice de suie Mesurage Mesurage 

Residu d'huile Inspection Inspection 

-= s visuelle visuelle 
_g - Monoxyde de carbone Mesurage Mesurage e ..J 
Q ... (CO) 
u~ Oxydes d'azote (NOx) Certificat constr. -

Cheminees 
Hauteur au-dessus de Inspection -la toiture visuelle 
Hauteur par rapport 
aux ouvertures Inspection 
d'aeration, de portes et visuelle -
de fenetres 

Evaluation de la performance 
enereetique (Art.18)1 

Evaluation du Mesurage et 

dimensionnement2 - inspection 
visuelle 

Foumiture de Mesurage et 
recommandations - inspection 
d'amelioration2 visuelle .. 1L'adm1mstration etabht un fonnu)BU'C type 

2L'evaJuation du dimensionnement et Ja foumiture de recommandations ne se 
repetent pas aussi longtemps que la surface a chauffer ou/et le systeme du chauffage 
ne sont pas modifies. 

I .2 Elements menant, en cas de non-conformite, a une reception avec elements a surveiller, 
respectivement a une inspection periodique avec element a surveiller 

I Riioeptioc I Inspection 
pi\riodique 

12 



Reception Inspection 
periodiaue 

Valeurs de combustion 

Poussiere Mesurage --- cc ~~ 
-;; \Q Tame d'humidite du Mesurage Mesurage = . 
,.Q ~ combustible e·-c-
u~ 

Oxydes d'azote (NOx) Certificat constr. -

2. Les installations de combustion a combustible solide ou liquide d 'une puissance 
superieure OU egale a 1 MW et inferieure a 3 MW 

2.1. Elements menant, en cas de non-conformite, a une reception negative, respectivement a une 
inspection periodique negative 

Le mesurage s'effectue suivant les modalites enoncees par l'article 5, paragraphe (2). 

Reception 
Inspection 
neriodiaue 

Valeurs de combustion 
Rendement Mesurage Mesurage 
Monoxyde de carbone Mesurage Mesurage 
(CO) 

~ Poussiere Mesurage Mesurage 
~ =- Oxydes d'azote (NOx) Mesurage Mesurage 
In C\ 

Dioxydes de soufre1 ..,J • 
Mesurage Mesurage In -= ... (S02) ,.Q < e- Carbone organique c Mesurage Mesurage u tota1e2 

Ammoniac et 
composes 
d'ammonium3 

Mesurage Mesurage 

Rendement Mesurage Mesurage 
Indice de suie Mesurage Mesurage 

g_ Residu d'huile Inspection Inspection 
vi sue He visue11e 

..,J-
Monoxyde de carbone In-= . Mesurage Mesurage 

,.Q t: (CO) e< 
Oxydes d'azote (NO,,) Mesurage Mesllra2e c-

u 
Ammoniac et 
composes 
d'ammonium3 

Mesurage Mesurage 

Cheminees 
Hauteur au-dessus de Inspection -Ja toiture visuelle 
Hauteur par rapport 
aux ouvertures Inspection -d'aeration, de portes et visuel1e 
de fenetres 

Evaluation de la performance 
enereetiaue (Art.19) 

Evaluation du 
Mesurageet 

dimensionnement4 - inspection 
visuelle 

Foumiture de Mesurage et 
recom.mandations - inspection 
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Reception 
Inspection 
periodiaue 

I d'amelioration4 visuelle 
l , 

Umquement pour les combustibles enumeres par I article 4, points 1)1) et 1)2) 
2 Uniquement pour bois et paille 
3 Uniquement si l'installation est equipee d'un dispositif de denitrification 
4L'evaluation du dimensionnement et la foumiture de recommandations ne se 
repetent pas aussi Jongtemps que la surface a chauffer ou/et le systeme du chauffage 
ne soot pas modifies 

2.2 Elements menant, en cas de non-confonnite, a une reception avec elements a surveiller, 
respectivement a une inspection periodique avec elements a surveiller 

Reception 
Inspection 
oeriodiaue 

Combust. Tawc d'humidite du 
so Ii de combustible Mesurage Mesurage 

(Art. 6) 

» 

Art. 20. 
Notre Ministre de l'Environnement est chargee de }'execution du present reglement qui sera publie au 
Memorial. 
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Expose des motifs 

Le present projet de reglement grand-ducal propose de modifier le reglement grand-ducal du 7 
octobre 2014 relatif 

a) aux installations de combustion alimentees en combustible solide ou liquide d'une puissance 
nominale utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW 

b) aux installations de combustion alimentees en combustible gazeux d'une puissance nominale 
superieW'e a 3 MW et inferieure a 20 MW. 

Le reglement grand-ducal du 7 octobre 2014 fixe Jes prescriptions de fonctionnement et d'exploitation 
des installations de combustion alimentees en combustible solide et liquide d 'une puissance nominale 
de 7 kW a 20 MW et des installations de combustion alimentees en combustible gazeux d'une 
puissance nominale 3 MW a 20 MW et organise leur reception comme leurs inspections periodiques. 

Le reglement grand-ducal du 7 octobre 2014 fixe Jes conditions d'exploitation des installations de 
puissance moyenne qui font egalement l'objet du regime d'autorisation en matiere d'etablissements 
classes. Dans un souci de simplification administrative et afin d'eviter d'eventuels chevauchements, le 
reglement ne modifie pas retroactivement Jes conditions d'exploitation des installations existantes 
pour lesquelles une autorisation d 'exploitation a deja ete delivree. Malgre cela, les dispositions du 
reglement grand-ducal ont porte a confusion. 
Le present projet de reglement propose de modifier ces dispositions afin de donner plus de precisions 
sur l'applicabilite du reglement grand-ducal du 7 octobre 2014. 

Dans un souci de clarte, le present projet de reglement grand-ducal propose de restructurer et de 
refonnuler les dispositions concemant la detennination de la hauteur des cheminees. Les propositions 
du projet s' orientent notamment sur la legislation allemande, « 1. Bundes Immissions Schutz 
Verordnung »et« Technische Anleitung Luft». 

Finalement, le present projet de reglement propose de redresser des erreurs materielles contenues dans 
le reglement grand-ducal du 7 octobre 2014. 
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Commentaire des articles 

Ad article 1 
Dans un souci de clarte, ii est propose de supprimer la notion« ou plusieurs pieces» dans la definition 
4. II s'agit d'eviter toute confusion avec les installations de chauffage « ordinaire »qui chauffent, en 
generale, toute la surface habitable du batiment. 

Ad article 2 
II ya lieu d'ajouter la branche des constructeurs-poseurs de cheminees et de poeles en faiences qui 
sont egalement concemes par le reglement du 7 octobre 2014, notamment par l'article 18 du 
reglement precite. 

Ad article 3 
L'introduction de la definition en question s'impose en raison de l'adaptation faite dans le cadre de 
l'article 7. 

Ad article 4 
II y lieu de redresser une erreur materielle. 

Ad article 5 
Pour des raisons de faisabilite et dans un souci de garantir le maintien en service des chauffages de 
locaux non raccordes au circuit de chauffage existants, ii y a lieu de ne viser que Jes nouveaux 
chauffages de locaux non raccordes au circuit de chauffage. 

Ad article 6 
Dans un souci de clarte et a la lumiere des amendements apportes a I' article 7 du reglement grand­
ducal de 2014, ii y a lieu de distinguer entre les installations fixes a combustible solide et les 
chauffages de locaux qui sont raccordes au circuit de chauffage et assumant les memes fonctions 
qu 'une installation « ordinaire ». En tant que tels, les nouveaux chauffages de locaux raccordes au 
circuit de chauffage font l'objet d'une reception et d'inspections periodiques. 

Ad article 7 
Une distinction entre les nouvelles installations et les installations existantes s'impose notamment 
dans un souci d'assurer le maintien en service des installations existantes. Sans une telle distinction, 
Jes installations existantes, qui etaient regies par le reglement grand-ducal du 23 decembre 1987 
relatif aux installations de combustion alimentees en combustible liquide ou gazeux, tel qu 'abroge, se 
verraient, le cas echeant, soumises a des transfonnations importantes immediates. 

Ad article 8 
Une distinction entre les nouvelles installations et les installations existantes s' impose notamment 
dans un souci d'assurer le maintien en service des installations existantes d'une puissance superieure 
OU egale a I MW et inferieure a 3 MW. Sans une telle distinction, Ies installations existantes, qui 
etaient regies par le reglement grand-ducal du 23 decembre 1987, tel que abroge, se verraient, le cas 
echeant, soumises a des transformations importantes immediates. 

Ad article 9 
II y a lieu de se limiter aux nouvelles installations alors que les installations existantes d'une 
puissance superieure OU egale a 3 MW font l'objet du regime d'autorisation en matiere 
d' etablissements classes. Ceci pennettra d' eviter d' eventuels chevauchements. 

Ad article I 0 
L'article est precise et reformule dans un souci de meilleure comprehension et d'applicabilite. 
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Les precisions faites se basent sur la legislation allemande, notamment le § 19 de la 1. BlmSch V et 
s 'orientent aux normes techniques applicables. 
Cependant, les toitures plates peuvent etre considerees comme des toitures d 'une inclinaison 
inferieure a 20°. La cheminee doit depasser, dans ces cas-18, la surface de la toiture d'au moins 100 
cm. 
Par ailleurs, l'article 13 du reglement grand-ducal du 7 octobre 2014 ne considere pas de 
superstructures eventuelles sur la toiture en question qui exigeraient d'eventuelles mesures 
supplementaires relatives a la securite contre l'incendie (distances a respecter, etc.). Les dispositions 
de l'article 13 ne fixent que des hauteurs minimales garantissant une diffusion libre dans l'air. 

Ad article 11 
Afin d'eviter d'eventuels chevauchements et d'un souci de clarte, ii y a lieu de preciser que le 
reglement s'applique uniquement aux nouvelles cheminees du fait que Ies cheminees existantes ont 
ete construites suivant les dispositions des autorisations d'exploitation en matiere d'etablissements 
classes. 

Ad article I 2 
La modification est a voir a la lumiere de l'adaptation de I'article 9. Une distinction entre les 
installations a combustible solide et liquide s'avere necessaire du fait que les installations a 
combustible solide n'etaient jusqu'a present pas couvertes par un regime d'inspection periodique. En 
outre, ii ya lieu d'eviter que les installations existantes a combustible liquide qui etaient regies par le 
reglement grand-ducal du 23 decembre 1987, tel que abroge, ne beneficient d'un regime plus 
favorable - du point de vue de la periodicite - que les installations a combustible solide. 

Ad article 13 
Pour des raisons de securite juridique et de transparence, l'article est integralement remplace. Par 
rapport a la version actuelle, les adaptations portent sur deux points. 
Les adaptations realisees sont a voir dans le cadre des modifications precedentes. La distinction entre 
les installations existantes et Ies nouvelles installations necessite des prescriptions de combustion 
moins strictes pour les installations existantes afin de garantir le maintien en service de ces demieres. 
Malgre cela et dans le cadre de la lutte contre la pollution atmospherique, des adaptions s'imposent 
afin que les installations existantes se conforment aux prescriptions de combustion pour les nouvelles 
installations suivant l'echeancier prevu par }'article 24 du reglement grand-ducal du 7 octobre 2014. 
A la lumiere de l'adaptation apportee dans le cadre de l'article 12 du present projet, Ia date de 
reference pour le calcul de la periodicite des inspections periodiques des installations existantes a 
combustible Ii qui de qui etaient regies par le reglement grand-ducal du 23 decembre 1987' tel que 
abroge, reste valable. 

Ad article 14 
II y lieu de redresser une erreur materielle. 

Ad article 15 
A la lumiere de l 'adaptation apportee dans le cadre de I' article 10 du present projet, ii y a lieu 
d'adapter l'annexe VI. 

Ad article 16 
L'annexe VII est reformulee notamment dans un souci de meilleure comprehension et d'applicabilite. 

Ad article 17 
Pour des raisons de faisabilite, ii est propose de supprimer le point D) de )'annexe XI. La Chambre 
des metiers a fait remarquer que dans beaucoup des cas, ii est difficile de faire signer I' exploitant du 
fait qu'il n'est pas present lors de la reception p.ex. dans le cas d'une nouvelle construction 
non-habitee, etc. Les consignes dont question a l'article 16 seront done foumies par l'agent de la 
Chambre de metiers sous forme ecrite sur le rapport de reception. 
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Ad article 18 
II y lieu de redresser une erreur materielle. II s'agit d'indiquer le code du jeu d'instrument de mesure 
dans le rapport d'inspection periodique qui permet d'identifier Ies instruments de mesure. Ce code est 
cependant associe a une date de controle/calibrage du jeu d'instrument de mesure et done connue. 
L'indication des deux parametres n'est, par consequent, pas requise. 

Ad article 19 
Afin de garantir une meilleure lisibilite et une coherence complete avec les dispositions des articles 
afferents, ii ya lieu d'adapter l'annexe XVI. 

Ad article 20 
L'article comporte Ia formule executoire. 
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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 
Ministere du Developpement durable 
et des Infrastructures 

Departement de l'environnement 

Fiche Financiere 

Avant-projet de reglement grand-ducal modifiant le reglement grand-ducal du 07 
octobre 2014 relatif 

a) aux installations de combustion alimentees en combustible solide ou Iiquide d'une 
puissance nominale utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW 

b) aux installations de combustion alimentees en combustible gazeux d'une puissance 
nominale superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

L'avant-projet de reglement grand-ducal precite n'a pas d'impact financier Sur le budget de 
l'Etat. 
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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 

FICHE D'EVALUATION D'IMPACT 
MESURES LEGISLATIVES, REGLEMENTAIRES ET AUTRES 

Coordonnees du projet 

lntitule du projet: 

Ministere initiateur : 

Auteur(s): 

Telephone: 

Courriel: 

Objectif(s) du projet: 

Autre(s) Ministere(s) I 
Organisme(s) I Commune(s) 
implique(e)(s) 

Date: 

Version 23.03.2012 

Avant-projet de reglement grand-ducal modifiant le reglement grand-ducal du 07 
octobre 2014 relatif 
a) aux installations de combustion alimentees en combustible solide ou liquide 
d'une puissance nominale utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW 
b) aux installations de combustion alimentees en combustible gazeux d'une 
puissance nominate superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

Ministere du Developpement durable et des Infrastructures, Departement de 
!'Environnement 

MM. Joe Ducomble et Paul Rasque 

124 7868- 48/ 24 7868-18 

joe.ducomle@mev.etat.lu; paul.rasque@mev.etat.lu 

Le present projet de reglement grand-ducal propose de modifier le reglement 
grand-ducal du 7 octobre 2014 relatif a) aux installations de combustion 
alimentees en combustible solide ou liquide d'une puissance nominale utile 
superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW b) aux installations de combustion 
alimentees en combustible gazeux d'une puissance nominale superieure a 3 MW 
et inferieure a 20 MW. Le present projet de reglement propose : 
- de modifier ces dispositions afin de donner plus de precisions sur l'applicabilite 
du reglement grand-ducal du 7 octobre 2014. 
- de restructurer et de reformuler les dispositions concernant la determination de 
la hauteur des cheminees. 
- redresser des erreurs materielles 

Chambre des Metiers 

20/07/2015 

1/5 



LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 

Mieux legiferer 

[2J Partie(s) prenante(s) (organismes divers, citoyens, ... ) consult~e(s): 

Si oui, laquelle / lesquelles : Chambre des Metiers 

Remarques I Observations : 

[] Destinataires du projet : 

- Entreprises I Professions liberales : 

- Citoyens: 

- Administrations : 

Q Le principe « Think small first » est-ii respecte ? 
(c.-a-d. des exemptions ou derogations sont-elles prevues suivant la 
taille de l'entreprise et/ou son secteur d'activite ?) 

Remarques I Observations : 

1 N.a.: non applicable. 

Q Le projet est-ii lisible et comprehensible pour le destinataire ? 

Existe-t-il un texte coordonne ou un guide pratique, mis a jour et 
publie d'une faeon reguliere ? 

Remarques I Observations : 

Le projet a-t-il saisi l'opportunite pour supprimer ou simplifier des 
regimes d'autorisation et de declaration existants, ou pour ameliorer 
la qualite des procedures ? 

Remarques I Observations : 

Version 23.03.2012 

~ Oui 

181 Qui 

181 Oui 

181 Oui 

181 Oui 

~ Oui 

181 Oui 

~ Oui 

D Non 

D Non 

D Non 

D Non 

D Non 

D Non 

D Non 

D Non 

D N.a. 1 
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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 

Le projet contient-il une charge administrative 2 pour le(s) 
destinataire(s)? (un coat impose pour satisfaire a une obligation 
d'information emanant du projet ?) 

Si oui, quel est le coat administratif 3 

approximatif total ? 
(nombre de destinataires x 
coat administratif par destinataire) 

D Qui 181 Non 

2 11 s'agit d'obligations et de formalites administratives imposees aux entreprises et aux citoyens, liees a !'execution, !'application ou la mise en 
CEUVre d'une loi, d'un reglement grand-ducal, d'une application administrative, d'un reglement ministerial, d'une circulaire, d'une diredive, d'un 
reglement UE ou d'un accord international prevoyant un droit, une interdiction ou une obligation. 

3 Coat auquel un destinataire est confronte lorsqu'il repond a une obligation d'informatlon inscrite dans une loi ou un texte d'application de celle­
ci (example : taxe, coot de salaire, perte de temps ou de conge, coot de deplacement physique, achat de materiel, etc.). 

Le projet prend-il recours a un echange de donnees inter­
administratif (national ou international) plutOt que de demander 
!'information au destinataire ? 

Si oui, de quelle(s) 
donnee(s) et/ou 
administration(s) 
s'agit-il? 

b) Le projet en question contient-il des dispositions specifiques 
concernant la protection des personnes a regard du traitement 
des donnees a caractere personnel 4 ? 

Si oui, de quelle(s) 
donnee(s) et/ou 
administration(s) 
s'agit-il? 

D Qui D Non 181 N.a. 

D Qui D Non 181 N.a. 

4 Loi modifiee du 2 aoOt 2002 relative a la protection des personnes a l'egard du traitement des donnees a caradere personnel (www.cnpd.lu) 

Le projet prevoit-il: 

- une autorisation tacite en cas de non reponse de !'administration? 

- des delais de reponse a respecter par !'administration ? 

- le principe que !'administration ne pourra demander des 
informations supplementaires qu'une seule fois ? 

Y a-t-il une possibilite de regroupement de formalites et/ou de 
procedures (p.ex. prevues le cas echeant par un autre texte)? 

Si oui, laquelle : 

En cas de transposition de directives communautaires, 
le principe « la directive, rien que la directive » est-ii respecte ? 

Version 23.03.2012 

D Qui 

D Qui 

D Qui 

D Qui 

D Qui 

D Non 181 N.a. 

D Non 181 N.a. 

D Non 181 N.a. 

D Non 181 N.a. 

D Non 181 N.a. 
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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 

Sinon, pourquoi ? 

B Le projet contribue-t-il en general a une: 

a) simplification administrative, eUou a une 

b) amelioration de la qualite reglementaire? 

Remarques I Observations : 

Des heures d'ouverture de guichet, favorables et adaptees 
aux besoins du/des destinataire(s), seront-elles introduites? 

Y a-t-il une necessite d'adapter un systeme informatique 
aupres de l'Etat (e-Govemment ou application back-office) 

Si oui, quel est le delai 
pour disposer du nouveau 
systeme? 

Y a-t-il un besoin en formation du personnel de !'administration 
concemee? 

Si oui, lequel ? 

Remarques I Observations : 

Version 23.03.2012 

~Qui 

~ Oui 

D Oui 

D oui 

D Oui 

D Non 

D Non 

D Non 

~Non 

D Non 

jg! N.a. 

jg! N.a. 
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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 

Egalite des chances 

Le projet est-ii: 

principalement centre sur l'egalite des femmes et des hommes ? 

positif en matiere d'egalite des femmes et des hommes ? 

Si oui, expliquez 
de quelle maniere: 

neutre en matiere d'egalite des femmes et des hommes ? 

Si oui, expliquez pourquoi : 

negatif en matiere d'egalite des femmes et des hommes ? 

Si oui, expliquez 
de quelle maniere: 

B Y a-t-il un impact financier different sur les femmes et les hommes ? 

Si oui, expliquez 
de quelle maniere : 

Directive « services » 

Le projet introduit-il une exigence relative a la liberte d'etablissement 
soumise a evaluation 5 ? 

Si oui, veuillez annexer le formulaire A, disponible au site Internet du 
Ministere de l'Economie et du Commerce exterieur : 

D Oui 

D Oui 

D Oui 

D oui 

D Oui 

D Oui 

181 Non 

~Non 

181 Non 

~Non 

D Non 

181 Non 

www.eco.public.lu/attributions/dg2/d consommation/d march int rieur/Services/index.html 

5 Article 15 paragraphe 2 de la directive « services » (cf. Note explicative, p.10-11) 

Le projet introduit-il une exigence relative a la libre prestation de 
services transfrontaliers 6 ? 

Si oui, veuillez annexer le formulaire B, disponible au site Internet du 
Ministere de l'Economie et du Commerce exterieur: 

D oui 181 Non 

www.eco.public.lu/attributions/dg2/d consommation/d march int rieur/Servjces/index.html 

181 N.a. 

D N.a. 

D N.a. 

6 Article 16, paragraphe 1, troisieme alinea et paragraphe 3, premiere phrase de la directive « services » (cf. Note explicative, p.10-11) 
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LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG 
Ministere du Developpement durable 
et des Infrastructures 

Departement de l'environnement 

Reglement grand-ducal relatif 
a) aux installations de combustion alimentees en combustible solide ou liquide 

d'une puissance nominale utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW 
b) aux installations de combustion alimentees en combustible gazeux d'une 

puissance nominale utile superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

Titre I - GENERALITES 

Art. 1 er. Obj et 

(1) Le present reglement s' applique aux 
- installations de combustion fixes alimentees en combustible solide a chargement 
manuel ou a chargement automatise ayant une puissance nominale utile superieure a 7 
kW et inferieure a 20 MW ; 
- installations de combustion fixes alimentees en combustible liquide ayant une 
puissance nominale utile superieure a 7 kW et inferieure a 20 MW ; 
- installations de combustion fixes alimentees en combustible gazeux ayant une 
puissance nominale utile superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW, 
quelle que soit ]'affection des locaux ou sont comprises ces installations qui sont 
denommees ci-apres « installation(s) ». 

(2) Le present reglement s'applique egalement aux chauffages de locaux non 
raccordes au circuit de chauffage, independamment de leur puissance nominale utile 
et quel que soit I' affectation des locaux ou sont compris ces chauffages. 

(3) Le present reglement ne s'applique pas: 
- aux cheminees ouvertes; 
- aux installations destinees au sechage OU a Ia cuisson de produits par contact direct 
avec les gaz de combustion. 

Art. 2. Definitions 

Au sens du present reglement, on entend par: 
1) « agent de reception )) : 
la personne physique du service competent de Ia Chambre des metiers agreee dans le 
cadre de Ia Ioi du 21 avril 1993 relative a l'agrement de personnes physiques ou 
morales privees ou publiques, autres que l'Etat, pour l'accomplissement de taches 
techniques, d'etudes et de verification dans le domaine de l'environnement, pour 
proceder aux operations de reception d'une installation ; 
2) « batiment » : 
une construction dotee d'un toit et de murs, dans laquelle l'energie est utilisee pour 
reguler le climat interieur ; 

4, Place de !'Europe 
L-1499 Luxembourg 

Tel. (+352) 247-86824 
Fax (+352) 40 04 io 

Adresse postale 
L-2918 Luxembourg 

www.emwelt.lu 1 
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3) « bois non traite » : 
un bois a I' etat nature! qui a subi exclusivement un traitement mecanique ; 

« 4) « chauffage de locaux non raccorde au circuit de chauffage »: 
un fourneau individuel ou un chauffage par air pulse destine a chauffer une seule 
piece sans etre raccorde au circuit de chauffage, notamment les poeles a buches, les 
poeles a pellets, les fourneaux, les inserts de cheminees; »4) (( ehauffage de loeal:Hf 
non meeorde au eirellit de ehauffage » : 
UB fourneau iadividHel OU lHl ehauffage par air chaud pulse destiae a eh&l:lffer l:llle 
seule ou plusiel::lfs pieces sans etre raeeorde au eirellit de ehauffage, aotammeat les 
poeles a buehe, les poeles a pellets, les fol::lffleamf, les iaserts de ehemiaee ; 
5) « certificat de controleur pour chauffages » : 
l'habilitation conferee par le ministre ayant I 'Environnement dans ses attributions, 
denomme ci-apres «ministre», a un candidat controleur pour les installations d'une 
puissance superieure a 7 kW et inferieure OU egale a 3 MW visees par le reglement; 
6) « certificat constructeur » : 
la documentation delivree par le constructeur avec l'installation contenant toutes les 
specifications relatives a l'installation dont le debit des polluants atmospheriques tel 
qu'il a ete determine suivant des methodes standardisees au bane d'essai ; 
7) « controleur »: 
la personne physique agissant en nom propre ou agissant pour une personne morale : 
- pouvant justifier ou bien d'une formation professionnelle du diplome d' aptitude 
professionnelle (DAP) dans le metier conceme OU dans une branche d'activite 
apparentee ou bien d'une formation technique superieure au certificat precite, a 
condition toutefois que ces formations aient ete completees par I 'acquisition des 
connaissances speciales requises pour !'execution, suivant les regles de l'art, les 
travaux vises par les articles 5 et 18; 
- etant porteur d'un certificat de controleur etabli par le ministre conformement a 
I 'article 18, paragraphe ( 6) ; 
« 8) « entreprise » : 

la personne physique ou morale etablie au Luxembourg comme installateur 
chauffage-sanitaire, constructeur-poseur de cheminees et de poeles en farences ou 
fumiste, conformement a la legislation en matiere d' etablissement, OU par une 
entreprise de droit etranger. exercant legalement au Luxembourg des services dans le 
domaine du chauffage ; » 
8) cc entreprise >> : 

la personne physiqHe OH morale etablie au LHXembow=g comme installatel::lf 
ehauffage samtaire, COflformement a la legislation ea matiere d'etablissement, OU par 
une entreprise de droit etranger, e1fer9aat legalement au Luuemhow=g des serviees 
dans le domaiae du ehauffage samtaire ; 
9) « exploitant » : 
le proprietaire ou le locataire d'un batiment dans lequel sont utilisees les 
installations; 
10) « gasoil » : 
tout melange d'hydrocarbures d'origine minerale OU de synthese dont ]a teneur en 
soufre n'excede pas la valeur limite fixee par la reglementation en vigueur ; 
11) « inspection periodique » : 
- nonobstant des travaux d'entretien, le controle periodique des parametres prescrits, 
- et, le cas echeant, les reglages immediats qui s'averent necessaires pour assurer le 
bon fonctionnement de !'installation ; 

2 



12) « inspection periodique positive » : 
la conformite des valeurs mesurees lors de !'inspection periodique avec les parametres 
prescrits ; 
13) « inspection periodique negative )) : 
la non-conformite des valeurs mesurees lors de !'inspection periodique avec les 
parametres prescrits ; 
14) «installation » : 
!'ensemble corps de chaudiere-brfileur servant a des fins de combustion et raccorde a 
un circuit de chauffage, consommant des combustibles solides, liquides ou gazeux et 
comportant des generateurs de vapeur, d'eau chaude, d'eau surchauffee, d'air chaud ou 
d'autres fluides caloporteurs. L'installation est composee d'une unite de combustion, et 
le cas echeant, d'un systeme d'amenee d'air de combustion et d'un systeme 
d'evacuation des gaz de combustion. 
15) « installation existante » : 
toute installation mise en service avant l 'entree en vigueur du present reglement ; 
« I5bis) «nouveau chauffage de locaux non raccorde au circuit de chauffage »: 

les chauffages de locaux gui sont mis en service apres l' entree en vigueur du present 
reglement ; » 
16) « nouvelle installation » : 
toute installation : 
- qui est mise en service ou qui a fait l'objet d'une transformation importante apres 

l'entree en vigueur du present reglement; 
- qui a ete mise en service ou qui a fait l'objet d'une transformation importante avant 

l' entree en vigueur du present reglement et dont la reception n' a pas encore ete 
demandee au moment de cette entree en vigueur ; 

- qui a ete mise en service avant l' entree en vigueur du present reglement et qui fait 
l'objet d'une transformation importante apres cette entree en vigueur; 

17) « personne agreee » : 
la personne titulaire d'un agrement dans le cadre de la loi du 21 avril 1993 relative a 
l'agrement de personnes physiques ou morales privees ou publiques, autres que l'Etat, 
pour l'accomplissement de taches techniques d'etudes et de verification dans le 
domaine de l'environnement ; 
18) « oxydes d'azote NOx »: 
le monoxyde et le dioxyde d'azote qui sont exprimes en dioxyde d'azote ; 
19) « puissance nominale utile » : 
la puissance calorifique maximale, exprimee en kW ou en MW, fixee et garantie par 
le constructeur comme pouvant etre fournie en marche continue tout en respectant les 
rendements utiles annonces par le constructeur, designee ci-apres «puissance»; 
20) (( reception )) : 
le controle unique de l'installation et des parametres prescrits qui intervient: 
- apres la mise en service d'une nouvelle installation ; 
- ou apres une transformation importante d'une installation existante. 
21) (( reception positive )) : 
la conformite des valeurs mesurees lors de la reception avec les parametres ;22) 
(( reception negative )) : 
la non-conformite des valeurs mesurees lors de la reception avec les parametres 
prescrits par les articles ci -apres; 
23) (( taux d'humidite residuelle )) : 
La masse d'eau contenue dans le combustible par rapport a la masse du combustible 
sec; 
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24) «transformation importante »: 
- la transformation d'une unite de combustion par le rempla9ant de la chaudiere ou du 
·brfileur ou !'extension d'une installation. 

Art. 3. Declaration de mise hors service 
La mise hors service d'une installation doit etre declaree aupres de 1 'Administration 
de l'environnement, denommee ci-apres «administration», par l'entreprise qui 
procede au demontage. Le formulaire dftment complete selon l'annexe X doit etre 
transmis a !'administration dans un delai de 2 semaines suivant le demontage. La 
transmission peut se faire sur base d'un formulaire electronique mis a disposition par 
I' administration. 

Art. 4. Combustibles 
Dans les installations, seuls les combustibles suivants peuvent etre utilises, sous 
reserve que le constructeur les a declares compatibles pour l'installation concemee: 

I) combustibles solides : 
1) charbon de bois, briquettes de charbon de bois, 
« briquettes de lignite »ariEtl:lettes de ligaette, briquettes de houille, anthracite ; 

2) briquettes de tourbe ; 
3) bois en morceau non traite et avec ou sans ecorce sous forme de buches de bois, 
plaquettes, brindilles, copeaux et copeaux de laminage ; 
4) bois non traite sous forme de sciures de bois, poussieres ou ecorce; 
5) comprimes de bois non traite sous forme de briquettes ou sous forme de pellets qui 
ont ete fabriques exclusivement a l'aide d'un adhesif naturel; 
6) pailles OU autres substances vegetales et, le Cas echeant, des COmprimes a base de 
pailles OU d'autres substances vegetales. 

II) combustibles liquides : 
7) gasoil qui n'a pas servi auparavant a d'autres fins et dont la teneur en soufre 
n'excede pas la limite fixee par le reglement grand-ducal modifie du 21 fevrier 2000 
concemant la teneur en soufre de certains combustibles liquides ; 
8) methanol, ethanol, huiles vegetales en etat naturel OU le methylester d'huiles 
vegetales. 

Seuls les bioliquides pour lesquels ii est certifie, au sens du reglement grand-ducal du 
27 fevrier 2011 fixant les criteres de durabilite pour les biocarburants et les 
bioliquides qu'ils respectent les criteres de durabilite y prevus, peuvent etre utilises 
comme combustible. 

III) combustibles gazeux: 
9) gaz naturel, gaz de petrole liquefie (GPL, propane, butane), hydrogene, gaz de 
digestion ou biogaz. 

Art. 5. Modalites de mesurage 

(1) Installations ayant une puissance inferieure a 1 MW: 
Lors de la reception et des inspections periodiques, trois mesures au moins sont 
effectuees. 
Les valeurs limites des emissions sont considerees comme respectees si aucune 
mesure n'a montre le depassement des valeurs limites respectives. Les mesures des 
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parametres d'exploitation d'une installation alimentee en combustible solide sont 
effectuees par application de Ia methode decrite par l'annexe III. 

(2) Installations ayant une puissance superieure OU egale a I MW et inf erieure a I 0 
MW: 
a) Les valeurs calculees des rejets de polluants sont determinees en moyennes 
semi-horaires. Dans Ia mesure du possible, les mesures sont effectuees a charge 
minimale, moyenne et a pleine charge ; 
b) Pour les mesures qui accompagnent le controle de reception et pour les mesures 
ulterieures, les valeurs Iimites d'emissions sont considerees comme respectees si 
aucune des moyennes determinees au sens du point a) ne depasse les valeurs Iimites 
respectives. ; 
c) Des dispositifs de prelevement facilement accessibles doivent etre prevus sur 
chaque unite d'evacuation a un endroit approprie permettant la prise d'echantillons 
selon les regles de l'art. L'acces vers ces points de controle doit etre aisement 
accessible et permettre des interventions en toute securite. 

(3) Installations ayant une puissance superieure OU egale a IO MW et inferieure a 
20MW: 
Dans le cas de mesures en continu des emissions de poussiere et d'oxydes d'azote, 
les valeurs limites sont considerees comme respectees, si au cours d'une annee civile: 
- aucune moyenne journaliere n'est superieure a Ia valeur limite ; 
- 97% de toutes les moyennes semi-horaires n'excedent pas 1,2 fois les valeurs limites 

respectives ; 
- aucune des moyennes semi-horaires ne depasse le double des valeurs limites 

respectives. 
Les mesures effectuees au cours du controle annuel du bon fonctionnement des 
dispositifs de mesure en continu sont effectuees, a charge minimale, moyenne et a 
pleine charge. 

( 4) Le respect des valeurs limites est a verifier suivant les methodes enumerees aux 
annexes II, III, IV, V et XVII. 
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Titre 11- PRESCRIPTIONS RELATIVES A LA MISE EN PLACE ET A 
L'EXPLOITATION 

Chapitre I - Installations a combustible solide 

Art. 6. Prescriptions relatives aux combustibles solides 

(1) Le taux d'humidite residuelle des combustibles vises aux points 3), 4), 5) et 6) de 
!'article 4 doit etre inf erieur a 25 %. 
(2) Par derogation au paragraphe 1 er, sont exclues de cette limite les installations a 
chargement automatique qui sont conyues par le constructeur pour un taux d'humidite 
superieur a 25%. 

Art. 7. Prescriptions de combustion pour les chauffages de locaux non raccordes 
au circuit de chauffage 

« Les nouveaux chauffages de locaux non raccordes au circuit de chauffage ne 
peuvent etre exploites gue s'il est demontre par certificat constructeur gue les valeurs 
limites d'emission de l'annexe I sont respectees. » 
Les ehauffa-ges de loeaW( BOB Faeeordes ae eiFeuit de ehaHffage doiveBt etre 
eoBformes &1:1X va-leUFs limites d'emissioBs de l'Sfl:Be~te I. 

Art. 8. Prescriptions de combustion pour Jes installations a combustible solide 
d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW 

(1) A !'exception des chauffages de locaux non raccordes au circuit de chauffage, les 
installations a combustible solide d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure a 
1 MW doivent avoir un rendement de combustion au moins egal a 85%. Le rendement 
de combustion est exprime et calcule par application de la methode decrite a l'annexe 
IV. 

(2) Les installations visees au paragraphe 1 er ne peuvent etre exploitees que si les 
valeurs limites ne sont pas depassees. 

Les nouvelles installations visees au paragraphe 1 er ne peuvent etre exploitees que s'il 
est certifie par le constructeur que les valeurs limites en poussieres ne sont pas 
depassees. Le respect de la valeur limite pour les emissions de poussieres est a 
demontrer par certificat constructeur. 
1. installations a combustible solide mises en service avant le 1 er janvier 2016 

Installations existantes 
Combustible selon 

Puissance [kW] CO [mg/m3
] 

('article 4 
1et2 >7<1000 2000 

>7!S'.;50 4000 

3, 4 et 5 >SO!S'.;150 2000 
>150~00 1000 

>500<1000 500 
>7!S'.;500 4000 

6 
>500<1000 2000 
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Nouvelles installations 

Combustible selon 
Puissance [kW) Poussiere [ mg/m3

) CO [mg/m3
) l'article 4 

I et 2 
>7~500 90 1000 

>500<1000 90 500 

3 et4 
>7~500 100 1000 

>500<1000 100 500 

>7~500 60 800 
5 

>500<1000 60 500 

6 >7<1000 100 250 

2. installations a combustible solide mises en service a compter du 1 er janvier 2016 

Combustible 
Puissance [kW) Poussiere [ mg/m3

] CO [mg/m3
) selon l'article 4 

I -6 >7<1000 30 400 

Les valeurs limites se rapportent a une teneur en oxygene des effluents gazeux de 
13%. 

(3) Les nouvelles installations visees au paragraphe 1 er ne peuvent etre exploitees que 
s'il est certifie par le constructeur que la valeur limite de 400 mg/m3 en oxydes d'azote 
n'est pas depassee. 

(4) Les installations visees au paragraphe 1 er et qui sont etagees pour buches de bois 
doivent etre equipees d'un reservoir tampon ayant une capacite minimale de 55 L/kW. 

« (5) Par derogation ace qui precede. les nouveaux chauffages de locaux raccordes 
au circuit de chauffage ayant une puissance nominale superieure a 7 kW ne peuvent 
etre exploites comme une installation a combustible solide gue si les valeurs limites 
pour le rendement. Ies emissions de monoxyde de Carbone et des poussieres figurant a 
l' annexe I sont respectees. Le respect de la valeur limite pour les emissions de 
poussieres est a demontrer par certificat constructeur. » 

Art. 9. Prescriptions de combustion pour Jes installations a combustible solide 
d'une puissance superieure OU egale a 1 MW et inferieure a 20 MW 

(1) Les nouvelles installations a combustible solide d'une puissance superieure ou 
egale a 1 MW et inferieure a 20 MW doivent avoir un rendement de combustion au 
moins egal a 90%. Le rendement de combustion est exprime et calcule par application 
de Ia methode decrite a I' annexe IV. 

(2) Les installations visees au paragraphe 1 er sont exploitees de fa9on a ce que les 
valeurs limites pour les emissions de poussiere, du monoxyde de carbone et des 
oxydes d'azote ne soient pas depassees: 

Combustible Puissance [MW) Poussiere [ mg/m3
] CO [mg/m3

) NOx [mg/m3
] 

selon article 4 
I a) et 2°). c) ~1<5 20 150 500 
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2!5<10 20 150 500 
2!10<20 20 150 400 

3cJ, 4cJ et 5cJ ~1<5 20 150 250 
>5<20 20 150 250 

6c) ~1<20 20 250 400 
I .. ,J a) Les msta1Jat1ons equ1pees d une chaud1ere a ht flmd1se circulant ne d01vent pas depasser la valeur de 1 SO mglm en oxydes 

d'azote. 
Les valeurs limites se rapportent a une teneur en oxygene des effluents gazeux de 7%. 
b) Les installations equipees d'une chaudiere a lit fluidise circulant ne doivent pas depasser la valeur de 300 mg/m3 en oxydes 
d'azote. 
c) Les valeurs limites se rapportent a une teneur en oxygene des effluents gazeux de 11 %. 

(3) Les installations visees au paragraphe 1 er qui sont equipees d'un dispositif de 
denitrification ne doivent pas depasser la valeur de 30 mg/m3 pour l'ammoniac et les 
composes d'ammonium. 

( 4) Les installations visees au paragraphe 1 er qui brfilent du bois non traite et de la 
paille sont exploitees de fa90n a ce que les emissions de substances organiques, 
exprimees en carbone organique total, ne depassent pas la valeur de : 
- 10 mg/m3 pour le bois non traite ; 
- 50 mg/m3 pour la paille. 

( 5) Les installations vi sees au paragraphe 1 er alimentees en combustibles enumeres 
par l'article 4, points I) 1) et 1)2) sont a exploitees de fa9on a ce que les emissions de 
dioxyde et trioxyde de soufre, exprimes en tant que dioxyde de soufre, ne depasse pas 
la valeur de : 
-350 mg/m3 pour les installations equipees d'une chaudiere a lit fluidise circulant ; 
-1000 mg/m pour les installations equipees d'une autre chaudiere. 

Chapitre II - Installations a combustible liquide 

Art. 10. Prescriptions de combustion pour les installations a combustible liquide 
d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW 

« (1) Les nouvelles installations a combustible liguide d'une puissance superieure a 
7 kW et inferieure OU egale a 50 kW et les installations existantes a combustible 
liguide d 'une puissance superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW doivent avoir un 
rendement de combustion au moins egal a 90%. 
Les nouvelles installations a combustible liguide d'une puissance superieure a 50 kW 
et inferieure a 1 MW doivent avoir un rendement de combustion au mains egal a 91 %. 
Le rendement de combustion est exprime et calcule par application de la methode 
decrite a I' annexe IV. » 
(1) Les installations a combustible liquide d'une puissanee superieHre a 7 kVl et 
imerieHre OU egale a 50 kW doivent avoir un rendement de eombustion au mains egal 
a90%. 
Les installations a eombustible liquide d'une puissanee superieure a 50 kVl et 
inferieHre a l MW doi·;eat avoir UB rendement de combustion au mains egal a 91 %. 
Le rendement de eombustion est e1tprime et ealeule par application de la methode 
deerite a I' anne1ce IV. 

(2) L'indice de suie des installations visees au paragraphe 1 er, exprime et mesure par 
application de la methode decrite a }'annexe v, ne doit pas depasser sur l'echelle de 
comparaison des gris : 

8 



- la valeur 1, pour les nouvelles installations vi sees au paragraphe 1 er; 

- la valeur 2, pour les installations existantes visees au paragraphe 1 er. 

(3) La combustion des installations visees au paragraphe 1 er doit etre telle que dans le 
depot de suie retenue sur le filtre manipule conformement a I' annexe V, l'on ne decele 
pas d'huile ou des particules d'huile incompletement brfi.Iees. 

( 4) La teneur en monoxyde de carbone des installations visees au paragraphe 1 er ne 
doit pas depasser la valeur de 1350 mg/m3

. 

(5) Les nouvelles installations visees au paragraphe 1 er ne peuvent etre exploitees que 
s'il est certifie par le constructeur que les valeurs limites en oxydes d'azote suivantes 
ne sont pas depassees : 

Puissance rkWl NOx rm2/kWhl 
s 120 110 

> 120S 500 120 
>500 < 1000 185 

Les valeurs limites se rapportent a une teneur en oxygene des effluents gazeux de 
3%. 

Art. 11. Prescriptions de combustion pour Jes installations a combustible Iiquide 
d'une puissance superieure OU egale a 1 MW et inferieure a 20 MW 

« Cl) Les installations existantes a combustible liguide d'une puissance superieure ou 
egale a 1 MW et inferieure a 3 MW ont un rendement de combustion au moins egal a 
90%. 
Les nouvelles installations a combustible liguide d'une puissance superieure OU egale 
a 1 MW et inferieure a 20 MW ont un rendement de combustion au moins egal a 91 %. 
Le rendement de combustion est exprime et calcule par application de la methode 
decrite a I 'annexe IV. 

(2) L'indice de suie des nouvelles installations visees au paragraphe 1 er, exprime et 
mesure par application de la methode decrite a l'annexe v, ne depasse pas sur 
l 'echelle de comparaison des gris la valeur 1, respectivement 2 pour les installations 
existantes d 'une puissance superieure OU egale a 1 MW et inferieure a 3 MW. 

(3) La combustion des installations visees au paragraphe 1 er doit etre telle gue dans le 
depot de suie retenue sur le filtre manipule conformement a I' annexe V, l'on ne decele 
pas d'huile ou des particules d'huile incompletement brfi.lees. 

( 4) La teneur en monoxyde de carbone des installations existantes visees au 
paragraphe 1 er et des nouvelles installations ayant une puissance inf erieure a 10 MW 
ne depasse pas la valeur de 1350 mg/m3

• 

La teneur en monoxyde de carbone des nouvelles installations a7ant une puissance 
superieure OU egale a 10 MW ne depasse pas la valeur de 80 mg/m . 

(5) Les nouvelles installations visees au paragraphe 1 er sont exploitees de facon a ce 
gue la concentration des emissions des oxydes d'azote ne depasse pas les valeurs; 
- 180 mg/m3 pour une temperature d'exploitation inferieure a 110 °C ; 
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- 200 mg/m3 pour une temperature d'exploitation entre 110 °C et 210 °C ; 
- 250 mg/m3 pour une temperature d'exploitation superieure a 210 °C. 

( 6) Les nouvelles installations visees au paragraphe 1 er qui sont eguipees d'un 
dispositif de denitrification ne depassent pas la valeur de 30mg/m3 pour l'ammoniac et 
les composes d'ammonium. 

Les valeurs limites se rapportent a une teneur en oxygene des effluents gazeux de 
3%.)) 
( 1) Les iasta-llatioas a eombustible liquicle a'l:lfle puissanee superie\:lfe OU egale a 
1 MVl et iaferie\:lfe a 20 MVl cloiveat avoir l:lfl reaclemeat cle eombustioa au moias 
egal a 91%. 
Le reaclemeat de eombustioa est e1'prime et ealeule par applieatioa cle la methocle 
cleerite a l'am1e1ce IV. 

(2) L'iacliee de suie des installatioas visees au pai=agraphe 1 er, exprime et mesure par 
applieatioa de la methocle cleerite a l'anneue V, ne cloit pas clepasser Sltf l'eehelle cle 
eomparaison des gris la valear 1. 

(3) La eombustioa cles iastallatioas visees au paragraphe 1 ef doit etre telle que Qa:BS le 
clepot de suie reteBUe sHF le filtre manipule eoaformemeat a l'amieKe V, l'oa ne cleeele 
pas cl'huile ou cles partieules cl'huile ineompletement bralees. 

(4) La teneHF en moaoX)·cle cle earboae cles iastallations visees au paragraphe 1 er --ne 
doit pas depasser la valeur de 80 mwm~-:-

(5) Les installations visees au paragraphe 1 er sent eKploitees de favoa a ee que la 
eoneentratioa cles emissions des mcycles cl'azote ne clepasse pas les valeurs ; 

l 80 mg/ma pol:lT l:lfle temperatufe cl' exploitation inferieure a 110 °C ; 
200 mg/ma po\:lf une temperatufe cl1e>Cploitatio11 entre 110 °C et 210 °C; 
250 mg/ma pour une temperatufe cl'e1cploitation superiel:lTe a 210 °C. 

(6) Les installations visees au paragraphe 1 cw qui seat equipees d'un clispositif de 
clenitrifieation ne doivent pas depasser la valour de 30mg/m~po\:lf l'ammoniae et les 
eomposes d'ammonium. Les vale\:lfs limi-tes se rapportent a une teaeur en oxygeae cles 
efflaents gazewc de 3%._ 

Cbapitre III - Installations a combustible gazeux 

Art. 12. Prescriptions de combustion pour Jes installations a combustible gazeux 
d'une puissance superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

(1) «Les nouvelles installations a combustible gazeux d'une puissance superieure a 3 
MW et inferieure a 20 MW doivent avoir un rendement de combustion au moins egal 
a 91 %. )) Les installations a combustible gai:eux cl'une pt:tiSSWlOO saperieure a 3 MV-7 et 
imerieHFe a 20 MVl cloh1ent avoir Ufl renelement cle eombt:tstion au mains egal a 91 %. 
Le rendement de combustion est exprime et calcule par application de la methode 
decrite a l'annexe IV. 
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(2) Les installations visees au paragraphe 1 er qui utilisent des gaz de digestion ou du 
biogaz sont exploitees de fa~on a ce que la concentration des emissions des particules 
solides ne depasse pas 5 mg/m3

• 

(3) Les concentrations en monoxyde de carbone des installations visees au paragraphe 
1 er ne doivent pas depasser 50 mg/m3

• 

( 4) Les installations visees au paragraphe 1 er sont exploitees de fa~on a ce que la 
concentration des emissions des oxydes d'azote ne depasse pas les valeurs : 
-100 mg/m3 pour une temperature d'exploitation inferieure a 110 °C ; 
-110 mg/m3 pour une temperature d'exploitation entre 110 et 210°C ; 
-150 mg/m3 pour une temperature d'exploitation superieure a 210. 

Les valeurs limites se rapportent a une teneur en oxygene des effluents gazeux de 3 %. 

(5) Les installations visees au paragraphe 1 er qui sont equipees d'un dispositif de 
denitrification ne doivent pas depasser la valeur de 30mg/m3 pour }'ammoniac et les 
composes d'ammonium. 

Chapitre IV - Cheminees 

Art. 13. Exigences relatives aux cheminees d'installations a combustible solide ou 
liquide d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW 

«0) Les cheminees d'installations a combustible solide OU liquide d'une puissance 
superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW ainsi que les cheminees des chauffages de 
locaux non raccordes au circuit de chauffage doivent correspondre aux exigences 
suivantes. illustrees a !'annexe VI : 
1. Dans le cas d 'une toiture inclinee : 

a) Les cheminees des installations a combustible solide, destinees a etre integrees 
ou annexees a des immeubles ayant une toiture avec un ou plusieurs versants 
doivent 

i) depasser le faitage d'au moins de 40 cm ou la surface de la toiture, 
mesure peroendiculairement a celle-ci, d'au moins de 100 cm si 
l'inclinaison du versant est inferieure OU egale a 20°. 

ii) depasser le faitage d'au moins de 40 cm OU etre disposees a une 
distance horizontale a la surface de la toiture de 230 cm si le versant 
est superieur a 20°. 

b) L' ouverture des cheminees des installations a combustible liquide. destinees a 
etre integrees OU annexees a des immeubles ayant une toiture avec un OU 

plusieurs versants independamment de l'inclinaison, doit depasser le faitage 
d'au moins de 40 cm OU la surface de la toiture, mesure pemendiculairement a 
celle-ci. d' au mains de 100 cm. 
Par derogation a l'alinea precedent, l'ouverture des cheminees d'une 
installation a combustible Ii guide d 'une puissance nominale utile inferieure a 
50 kW fonctionnant independamment de l' air ambiant (raumluftunabhangig) 
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et dont la fumee est evacuee a l' aide d 'un ventilateur doit etre distante d' au 

moins de 40 cm de la surface de la toiture. 

2. Dans le cas d'un toit malleable, la cheminee doit sortir du faitage et depasser celui­
ci de 80 cm. 

(2) Les cheminees des installations a combustible solide visees au paragraphe 1 er 

d'une puissance allant jusgu'a 50 kW, distantes de moins de 15 m d'une ouverture 
d'aeration, de fenetres ou de portes. doivent depasser le bord superieur de celles-ci 
d'au moins de 100 cm. 
Pour chague tranche de 50 kW supplementaire, ii faut ajouter 2 m au rayon. Le rayon 
maximal est limite a 40 m. 

(3) Si deux ou plusieurs installations forment un ensemble du fait de leur disposition 
sur le terrain, l'ensemble forme par ces installations est considere comme une seule 
unite pour la determination de la hauteur des cheminees. 
Si la puissance nominale utile de I' ensemble forme est superieure ou egale a 1 MW, 
I' article 14 s' appligue. 

( 4) Le present article ne s'appligue pas aux cheminees existantes des installations 
visees au paragraphe 1 er. » 
(1) bes ehemiaees d'instaUations a eombustible solide OU liquiee d'ooe pl:lissanee 
superieme a 7 kW et imerieuFe a 1 MW aiasi que Ies eheminees des ehauffages de 
loea-wr non raeeoFdes au eireuit Ele ehauffage dohrent eorrespondre alflr e1dgenees 
suh.rBfltes, illustrees a I' ar..neKe "VI : 
1. Dans le eas El 'l:llle toitw:e ineliaee : 

~ T h • ..(. ..l • , ' " • , , , ' ..l • 1...J El] L0S e emmces taestmees a etre mtegrees ou anne:Kees a taes 1mmel:ltJ es 
ayaat ooe toiture avee une iaeliaaison sl:lperieure a 20° seat eoastruites a 
proximite du faitage. 
b) PoUT les toihlfes a Elelflf OU plusiems versants (Giebeldaeh) Vou';ertl:lre de Ia 
ehemiaee doit depasser le faitage d'au moias 4 0 em ou Ia sl:lffaee de la toitme 
d'au moie.s 100 em. 
e) Pol:lf Ies toitures ea appentis (PultElaeh) : 

i) ~ 20°, l'omrertefe de Ia ehemiaee doit etre distante d'au moias 100 em de 
Ia swfaee Ele Ia toitl:lfe; 

ii) > 20°, l'ot:1vert\lfe de la ehemiaee Eloit Elepasser le faitage d'al:l mains 
4 0 em OU la surface Ele la toiture El'au moms 100 em. 

2. Dans le eas d'l:lfl toit malleable, Ia ehemiaee sort du faitage et depasse eelui ei Ele 80 
eHr. 

(2) Les ehemiaees des iastallations visees au paragraphe 1 ef d 'l:lBe puissanee allant 
jusqu'a 50 kV/, distantes de moias de 15 m d'une owrerture d'aeratioa, de fenetres ou 
de portes, Eloivent depasser le herd superiel:lf de eelles ei d'au mains 100 em. 
Pol:lf ehaeiue tranehe de 50 kW supplemeataire, ii faut aj outer 2 m au Fa)'OB. be Fa)'OB 

maKimal est limite a 40 m. 

(3) be present article ae s'applique pas awe ehemiaees eJdstae.tes des iastallations 
visees au paragraphe 1 ei:~ 

Art. 14. Exigences relatives aux cheminees des installations a combustible liquide 
OU solide d'une puissance superieure OU egale a 1 MW et inferieure a 20 MW et 
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aux cheminees des installations a combustible gazeux d'une puissance superieure 
a 3 MW et inf erieure a 20 MW 

(I) Les emissions des cheminees des installations a combustible liquide OU solide 
d'une puissance superieure OU egale a I MW et inferieure a 20 MW et des cheminees 
des installations a combustible gazeux d'une puissance superieure a 3 MW et 
inferieure a 20 MW sont evacuees de fa9on que la diffusion dans l'air, circulant 
librement, est garantie. Des caches sur les cheminees ne sont pas admissibles. 

(2) La hauteur minimale des hautes cheminees des installations visees au paragraphe 
I er est determinee par les methodes decrites a !'annexe VII. 

« (3) Le present article ne s' appligue pas aux cheminees existantes des installations 
visees au paragraphe 1 er. » 

Titre Ill - RECEPTION DES INSTALLATIONS 

Chapitre I - Reception des installations ayant une puissance inf erieure OU egale a 
3MW 

Art. 15. Reception des installations a combustible solide OU liquide d'une 
puissance superieure a 7 kW et inferieure OU egale a 3 MW 

(I) A !'exception des chauffages de locaux non raccordes au circuit de chauffage, les 
nouvelles installations a combustible solide OU liquide d'une puissance SUperieure a 7 
kw et inferieure OU egale a 3 MW sont soumises, sur demande prealable d'une 
entreprise, a une reception. 

(2) L'entreprise ayant procede a la mise en service d'une installation visee au 
paragraphe I er est tenue d'introduire aupres du service competent de la Chambre des 
metiers la demande de reception dans un delai de quatre semaines apres la mise en 
service de !'installation. Une copie de la demande de reception est transmise 
immediatement par la Chambre des metiers a !'administration. La transmission peut se 
faire sous forme electronique. 

(3) La reception est effectuee par les agents de reception dans un delai de trois mois a 
compter de I 'introduction de la demande. 

(4) L'agent de reception procede au controle des parametres prescrits par les articles 6, 
8, 9, 10 OU 11, y compris a une mesure des emissions de poussieres des installations 
de combustion a combustible solide, et par les articles 13 ou 14. 

Les points a controler sont repris a l'annexe XVI. 

( 5) Lorsque la reception est positive, l'agent de reception qui y a procede transmet 
immediatement a l'exploitant de !'installation visee au paragraphe 1 er un rapport de 
reception, dfunent complete et conforme aux specifications de l'annexe XI et transmet 
dans la quinzaine de la date de la reception une copie de ce rapport a !'administration. 
La transmission peut se faire sur base d'un formulaire electronique mis a disposition 
par !'administration. 
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Lorsque l'agent de reception constate une ou plusieurs non-conformite(s) reprise(s) au 
chapitre 2 de l'annexe XVI, ii marque cette ou ces non-conformite(s) en tant 
qu' elements a surveiller sur le rapport de reception. Ce rapport est transmis 
immediatement a l'exploitant de !'installation visee au paragraphe 1 er ainsi qu'en 
copie dans la quinzaine de la date de la reception a !'administration. La transmission 
peut se faire sur base d'un formulaire electronique mis a disposition par 
I' administration. 

Le constat d'une ou plusieurs non-conformite(s) reprise(s) au chapitre 2 de l'annexe 
XVI ne donne pas lieu a une reception negative, suivie d 'une nouvelle reception. Ce 
constat donne lieu a une attention particuliere a apporter aux elements a surveiller lors 
des interventions subsequentes a I 'installation en question. 

Lorsque la reception est negative, I 'agent de reception qui y a procede marque la non­
conformite sur le rapport de reception ainsi que la ou les cause(s) probable(s) de cette 
non-conformite. Les elements menant, en cas de non-conformite, a une reception 
negative sont repris au chapitre 1 de l'annexe XVI. II transmet immediatement ce 
rapport a l'exploitant de !'installation visee au paragraphe 1 er et le transmet en copie 
dans la quinzaine a !'administration. La transmission peut se faire sur base d'un 
formulaire electronique mis a disposition par !'administration. 
Si de simples operations d'entretien de l'installation visee au paragraphe 1 er peuvent 
remedier a la non-conformite, l'exploitant dispose d'un delai d'un mois pour y faire 
proceder. 
Si une transformation importante de !'installation visee au paragraphe 1 er est 
necessaire, l'exploitant dispose d'un delai de six mois pour y faire proceder. 
Endeans les delais precites, ces operations donnent lieu a une nouvelle reception. Au 
cas OU cette nouvelle reception n'est pas effectuee OU donne lieu a un resultat negatif, 
!'installation visee au paragraphe 1 er est reputee ne pas satisfaire aux dispositions du 
present reglement et ne peut etre maintenue en service. 

Art. 16. Conseils aux exploitants 

Lors de la reception d'une installation visee a !'article 15, l'agent de reception donne 
des conseils a l'exploitant sur Jes points suivants: 
- le combustible a utiliser ; 
- le stockage approprie du combustible ; 
- dans le cas d'un combustible solide, le grade de secheresse du combustible ; 
- les consignes de securite. 

Chapitre II .. Reception des installations ayant une puissance superieure a 3 MW 

Art. 17. Reception des installations a combustible solide, liquide et gazeux d'une 
puissance superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

(I) Les nouvelles installations a combustible solide, liquide et gazeux d'une puissance 
superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW sont soumises a une reception. 

(2) L'exploitant est tenu d'introduire aupres de !'administration au moins un mois 
avant la mise en service de !'installation visee au paragraphe 1 er une declaration de 
mise en service contenant toutes les infonnations requises par !'annexe XII. La 
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declaration peut se faire sur base d'un fonnulaire electronique mis a la disposition par 
!'administration. 

Au mains une semaine avant de proceder a une prise d'echantillons, la personne 
agreee presente a !'administration un plan detaille ainsi que le calendrier des mesures. 
La presentation peut se faire sous forme electronique. 

(3) La reception est effectuee dans un delai d'un mois a compter de la mise en service 
de !'installation visee au paragraphe 1 er. 

La personne agreee procede au controle des parametres prescrits par les articles 9, 11 
ou 12 et par !'article 14. 

( 4) Lorsque la reception est positive, la personne agreee qui y a procede transmet dans 
le delai d'un mois a l'exploitant et a !'administration un rapport de reception contenant 
toutes les informations requises par !'annexe XIII et indiquant la conf onnite de 
!'installation. La transmission peut se sur base d'un fonnulaire electronique mis a 
disposition par !'administration. 

Lorsque la reception est negative, l'exploitant de l'installation est tenu d'etablir dans 
un delai d 'un mo is une prise de position detaillee relative aux conclusions et 
recommandations de la personne agreee. Cette prise de position doit egalement 
comprendre un echeancier precis dans lequel l'exploitant entend se conformer aux 
exigences du present reglement. En cas de defaut, I' installation est reputee ne pas 
satisfaire aux dispositions du present reglement et ne peut etre maintenue en service. 

La prise de position, accompagnee d'une copie du rapport en question, est transmise 
immediatement par la personne agreee a !'administration. La transmission peut se 
faire sous forme electronique. 
La personne agreee est tenue, lors de la reception, de signaler sans delai a 
!'administration tout defaut, toute nuisance ainsi que toute situation qui constitue ou 
est susceptible de constituer une atteinte a l'environnement. La signalisation peut se 
faire sous forme electronique. 

Titre IV - INSPECTION PERIODIQUE DES INSTALLATIONS 

Chapitre I - Inspection periodique des installations ayant une puissance 
superieure a 7 kW et inferieure OU egale a 3 MW 

Art 18. Inspection periodique des installations a combustible solide OU liquide 
d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure OU egale a 3 MW 

(1) A I' exception des chauffages de locaux non raccordes au circuit de chauffage, 
l'exploitant d'une installation alimentee en combustible solide ou liquide d'une 
puissance superieure a 7 kw et inferieure OU egale a 3 MW est tenu de faire proceder 
a une inspection periodique tous les deux ans. 
Lorsqu'un systeme electronique de surveillance et de controle est en place, 
l'inspection doit avoir lieu tous les 4 ans. 
Les dispositions visees a I' alinea I er s' appliquent : 
1) pour les nouvelles installations, au plus tard deux ans a compter de la date de 
reception positive, telle qu'elle figure sur le rapport de reception ; 
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« 2) pour les installations existantes a combustible solide, au plus tard deux ans a 
compter de I' entree en vigueur du present reglement. » 2) pol:lr les iasta-llatioas 
e1dstaBtes, al:l pll:ls tard demf ans a eompter de I' eatree ea viguel:lf du preseat 
reglemeat. 

(2) Cette inspection periodique doit comprendre une evaluation du rendement de la 
chaudiere et de son dimensionnement par rapport aux exigences en matiere de 
chauffage du batiment. L'evaluation du dimensionnement de la chaudiere ne doit pas 
etre repetee des lors qu'aucune transformation importante n'a ete apportee entretemps 
au systeme de chauffage ou en ce qui conceme les exigences en matiere de chauffage 
du batiment. 
L'inspection periodique comprend egalement le controle des systemes utilises pour le 
chauffage de batiments, tels que le generateur de chaleur, le systeme de controle et la 
les pompe( s) de circulation. 

(3) L'inspection periodique est realisee soit par un controleur employe aupres d'une 
entreprise, soit par une personne agreee. 

(4) Sans prejudice des dispositions de !'article 24, le controleur ou la personne agreee 
verifie le respect des prescriptions visees aux articles 8, 9, 10 ou 11 et aux articles 13 
OU 14. 

Les points a controler sont repris a !'annexe XVI. 

(5) Les inspections periodiques des installations visees au paragraphe 1 er sont 
effectuees a la demande de l'exploitant. 
La Chambre des metiers dresse la liste officielle des entreprises qui sont habilitees a 
proceder a une inspection periodique au sens du present reglement. 

( 6) Dans le cadre de ses attributions legal es, la Chambre des metiers organise 
periodiquement une formation speciale de controleur pour les installations visees au 
paragraphe 1 er. 

Le contenu de cette formation est determine suivant l'evolution technique de la 
matiere et en accord avec le ministre. Cette formation est sanctionnee par un controle 
de connaissances theoriques et pratiques a organiser par la Chambre des metiers. 

Le ministre conrere l'habilitation a la fonction de controleur pour les installations 
visees au paragraphe 1 er. 

Cette habilitation est conferee au candidat contrOleur: 
1. qui a accompli la formation prevue a l'alinea 1 er OU une formation equivalente a 

l'etranger, reconnue par la Chambre des metiers. 
2. qui agit en son nom propre ou qui agit pour une entreprise. 
3. qui dispose des instruments de mesure conformes a l'annexe VIII. 

L'habilitation est valable pour une duree de cinq ans. Elle est renouvelable pour des 
durees consecutives de cinq ans sous condition que le detenteur ait participe avant son 
expiration a un cours de mise a niveau a organiser par la Chambre des metiers. 

Si endeans les quatre ans suivant !'expiration de son habilitation de controleur, une 
personne participe a un cours de mise a niveau a organiser par la Chambre des 
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metiers, elle a droit a son habilitation valable pour une duree de cinq ans, sans devoir 
se soumettre au cycle de formation complet. 

L'habilitation peut etre retiree par le ministre si les conditions de son obtention ne sont 
plus remplies ou le controleur ne respecte pas les dispositions prevues par le present 
reglement. 

L'habilitation est consignee sous forme d'un certificat de contrOleur etabli par le 
ministre. 

(7) Lorsque Ies inspections periodiques sont positives, le controleur ou la personne 
agreee qui y a procede transmet immediatement a I' exploitant de l'installation un 
rapport d'inspection periodique dfunent complete et conforme aux specifications de 
l'annexe XI et transmet dans la quinzaine de la date de !'inspection periodique une 
copie du rapport a !'administration. La transmission peut se faire Sur base d'un 
formulaire electronique mis a disposition par !'administration. 

Lorsque le controleur ou Ia personne agreee constate une ou plusieurs non­
conformite{s) reprise(s) au chapitre 2 de !'annexe XVI, ii /elle marque cette ou ces 
non-conformite( s) en tant qu' elements a surveiller sur le rapport de I 'inspection 
periodique. Ce rapport est transmis immediatement a l'exploitant de l'installation 
visee au paragraphe I er ainsi qu' en copie dans la quinzaine de la date de I 'inspection 
periodique a !'administration. La transmission peut se faire sur base d'un formulaire 
electronique mis a disposition par !'administration. 

Le constat d'une ou plusieurs non-conformite(s) reprise(s) au chapitre 2 de l'annexe 
XVI ne donne pas lieu a une inspection periodique negative. Ce constat donne lieu a 
une attention particuliere a apporter aux elements a surveiller lors des interventions 
subsequentes a l'installation en question. 
Lorsque les inspections periodiques sont negatives, le contrOleur OU la personne 
agreee qui y a procede marque la non-conformite sur le rapport d' inspection 
periodique ainsi que la ou les cause(s) probable{s) de cette non-conformite, transmet 
immediatement a l'exploitant de l'installation le rapport dfunent complete et conforme 
et le transmet en copie dans la quinzaine de la date de I' inspection periodique a 
!'administration. La transmission peut se faire sur base d'un formulaire electronique 
mis a disposition par !'administration. Les elements menant, en cas de non­
conformite, a une inspection periodique negative sont repris au chapitre 1 de l'annexe 
XVI. 

Si de simples operations d'entretien de !'installation peuvent remedier a la 
non-conformite, l'exploitant dispose d'un delai d'un mois pour y faire proceder. Cette 
operation donne lieu a une nouvelle inspection periodique. Au cas oil la nouvelle 
inspection periodique n'est pas effectuee, l'installation est reputee ne pas satisfaire aux 
dispositions du present reglement et ne peut etre maintenue en service. 

Au cas OU cette nouvelle inspection periodique donnerait lieu a un resultat negatif, 
l'installation doit faire l'objet d'une transformation importante endeans un delai de six 
mois. Cette transformation importante donne lieu a une nouvelle reception. En cas de 
defaut, l'installation est reputee ne pas satisfaire aux dispositions du present reglement 
et ne peut etre maintenue en service. 
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(8) Le rapport d'inspection periodique comprend des recommandations sur base de 
1 'evaluation dont question au paragraphe (2) pour l'amelioration rentable de la 
performance energetique du systeme inspecte. Ces recommandations peuvent etre 
fondees sur une comparaison de la performance energetique du systeme inspecte avec 
celle du meilleur systeme disponible realisable et celle d'un systeme de type analogue 
dont tous les composants concemes atteignent le niveau de performance energetique 
exige, selon le type de batiment conceme, par le reglement grand-ducal modifie du 31 
aout 2010 concemant la performance energetique des batiments fonctionnels 
respectivement par le reglement grand-ducal modifie du 30 novembre 2007 
concemant la performance energetique des batiments d'habitation. En tant que de 
besoin, !'administration etablit un formulaire type de rapport d'inspection sous format 
electronique. 

(9) Les rapports d'inspection font objet d'un controle independant par !'administration. 
A cette fin, !'administration selectionne de maniere aleatoire au moins un pourcentage 
statistiquement significatif de tous les rapports d'inspection etablis au cours d'une 
annee donnee et soumet ceux-ci a une verification. 

(10) L'administration veille a ce que des informations sur les rapports d'inspection 
ainsi que sur leur utilite et leurs objectifs soient fournies en particulier a l'exploitant. 

(11) En vue de !'execution des mesures d'inspection periodique, les controleurs ou les 
personnes agreees sont autorises a pratiquer une ouverture entre la chaudiere et la 
cheminee suivant les indications de l'annexe II. 

(12) Le hon fonctionnement des instruments de mesure utilises en vue d'effectuer les 
inspections periodiques doit etre controle et certifie, selon les modalites visees a 
1' annexe VIII, par une personne agreee. Ce controle doit etre repete tous les deux ans. 

Chapitre II - Inspection periodique des installations ayant one puissance 
superieure a 3 MW 

Art. 19. Inspection periodique des installations a combustible solide, liquide OU 

gazeux d'une puissance superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

(1) La premiere inspection periodique d'une nouvelle installation d'une puissance 
superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW est effectuee dans un delai d'un an apres 
reception positive par une personne agreee. 
Par la suite, !'inspection periodique de !'ensemble de l'installation est effectuee 
annuellement par une personne agreee. 
Au moins une semaine avant de proceder au mesurage, un plan detaille ainsi que le 
calendrier des prises des mesures sont a presenter a !'administration. La presentation 
peut se faire sous fonne electronique. 

(2) Cette inspection periodique doit comprendre une evaluation du rendement de la 
chaudiere et de son dimensionnement par rapport aux exigences en matiere de 
chauffage du batiment. L'evaluation du dimensionnement de la chaudiere ne doit pas 
etre repetee des lors qu'aucune transformation importante n'a ete apportee entre-temps 
au systeme de chauffage ou en ce qui conceme les exigences en matiere de chauffage 
du batiment. 
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L'inspection periodique comprend egalement le controle des systemes utilises pour le 
chauffage de batiments, tels que le generateur de chaleur, le systeme de controle et la 
(les) pompe( s) de circulation. 

(3) Pour les installations visees au paragraphe 1 er, la personne agreee verifie le respect 
des prescriptions visees respectivement aux articles 9, 11 ou 12 et a !'article 14. 

(4) Lorsque les inspections periodiques sont positives, la personne agreee qui y a 
procede transmet dans le delai d'un mois a l'exploitant et a }'administration un rapport 
d'inspection periodique contenant toutes les informations requises par !'annexe XIII et 
indiquant la conformite de l'installation. La transmission peut se faire sur base d'un 
formulaire electronique mis a disposition par !'administration. 

Dans le cas ou la personne agreee constate une non-conformite, l'exploitant de 
l'installation est tenu d'etablir dans un delai d'un mois une prise de position detaillee 
relative aux conclusions et recommandations de la personne agreee. Cette prise de 
position doit egalement comprendre un echeancier precis dans lequel l'exploitant 
entend se conformer aux exigences du present reglement. En cas de defaut, 
l'installation est reputee ne pas satisfaire aux dispositions du present reglement et ne 
peut etre maintenue en service. 

La prise de position, accompagnee d'une copie du rapport en question, est transmise 
immediatement par la personne agreee a !'administration. La transmission peut se 
faire sous forme electronique. 

La personne agreee est tenue lors de !'inspection periodique de signaler sans delai a 
!'administration tout defaut, toute nuisance ainsi que toute situation qui constitue ou 
est susceptible de constituer une atteinte a l'environnement. 

(5) L'exploitant est tenu de transmettre a l'administration pour le 1 er mars au plus tard 
un rapport annuel contenant toutes les informations requises par !'annexe XV et 
relatives a l'annee ecoulee. La transmission peut sur base d'un formulaire electronique 
mis a disposition par !'administration. 

Art. 20. Inspection periodique et calibrage des appareils de mesure en continu 
d'installations a combustible SOJide, Jiquide OU gazeux d'une puissance 
superieure OU egale a 10 MW et inferieure a 20 MW 

(1) Les nouvelles installations a combustible solide, liquide ou gazeux d'une 
puissance superieure OU egale a 10 MW et inferieure a 20 MW doivent etre equipees 
d'un systeme de mesurage en continu des emissions des poussieres et oxydes d'azote. 

(2) L' exploitant d 'une installation visee au paragraphe 1 er doit faire 
1. controler annuellement !'ensemble de l'installation, y compris le bon le 
fonctionnement des dispositifs de mesure en continu ; 
2. controler le calibrage des appareils de mesure en continu : 

a) une premiere fois avant leur mise en service 
b) le cas echeant chaque fois qu'un nouveau calibrage s'avere necessaire; sinon, 

tous les trois ans. 
Cette inspection doit etre effectuee par une personne agreee. 
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Un nouveau calibrage s'avere necessaire chaque fois qu'une ou plusieurs des 
composantes du systeme de mesure est modifiee ou remplacee ou qu'une anomalie de 
fonctionnement est constatee. 

(3) Lorsque le controle annuel du fonctionnement des dispositifs de mesure est positif, 
la personne agreee qui y a procede transmet dans le mois qui suit le controle a 
l'exploitant et a l' administration un rapport de controle contenant toutes les 
informations requises par !'annexe XIV et indiquant la conformite de l'installation. La 
transmission peut se faire sur base d'un formulaire electronique mis a disposition par 
I' administration. 

Lorsque le controle annuel des appareils de mesure est negatif, la personne agreee qui 
y a procede indique la non-conformite dans le rapport d'inspection periodique et 
informe dans la quinzaine l' exploitant et I' administration de Ia non-conformite de 
l'installation. L'information peut se faire sur base d'un formulaire electronique mis a 
disposition par I 'administration. 

(4) L'exploitant est tenu de transmettre a !'administration pour le ler mars au plus tard 
un rapport annuel contenant toutes les informations requises par !'annexe XV et 
relatives a l'annee ecoulee. La transmission peut se faire sur base d'un formulaire 
electronique mis a disposition par !'administration. 

Titre V- DISPOSITIONS FINALES 

Art. 21. Registre des installations 

L' administration est chargee du recensement des installations a combustible solide, 
Jiquide OU gazeux visees par le present reg}ement, qui Ont ete receptionnees OU qui Ont 
subi une inspection periodique au sens du present reglement. 

Art. 22. Frais 

(1) Sont a charge des demandeurs les prestations de reception, les prestations 
d'inspection periodique, de controle des dispositifs de mesure en continu et de 
calibrage de ces derniers. 

(2) Le prix maximal de la reception a effectuer par le service competent de la 
Chambre des metiers est fixe par convention entre le ministre et la Chambre des 
metiers. 

Art. 23. Dispositions abrogatoires 

Sous reserve des dispositions de l'article 24 paragraphe (2), le reglement grand-ducal 
modifie du 23 decembre 1987 relatif aux installations alimentees en combustible 
Iiquide est abroge. 
Les documents de reception et de revision etablis sur base des dispositions 
reglementaires prises en execution de !'article 2 de la modifiee du 21 juin 1976 
relative a la lutte contre la pollution de !'atmosphere et applicables avant la prise 
d'effet du present reglement gardent la valeur probante qui leur etait conferee par ces 
dispositions reglementaires. 
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Art. 24. Dispositions transitoires 

« (1) A l'exce12tion des chauffages de Iocaux non raccordes au circuit de chauffage2 

toutes Ies installations existantes a combustible solide et Iiguide d 'une nuissance 
inferieure a I MW et les installations existantes a combustible Ii guides d'une 
nuissance SUQerieure OU egale a 1 MW et inferieure a 3 MW couvertes nar le nresent 
reglement2 se conforment2 selon l'echeancier figyrant dans le tableau ci-a12res2 aux 
nrescriQtions de combustion a1212licables 12our Ies nouvelles installations et visees aux 
articles 82 10 ou 11. 

I Date demise en service Date limite de mise en conformite 

I jusgu'au 31 decembre 1995 ler janvier 2019 

du 1 er janvier 1996 jusgu'au 31 decembre 
ler janvier 2023 

2005 
du 1 er janvier 2006 jusgu'a Ia date 

ler janvier 2026 
d'entree en vilrneur du nresent regJement 

Si2 a l 'ex12iration des delais 12recites2 le respect des prescri12tions de combustion en 
guestion ne peut etre demontre2 I 'installation est reputee ne 12as satisfaire aux 
dis12ositions du 12resent reglement et ne peut etre maintenue en service. 

(2) Les installations mises en service avant l'entree en vigyeur du nresent reglement et 
12our lesguelles la demande de rece12tion a ete introduite avant cette entree en vigueur2 

font l'objet d'une rece12tion dans les conditions visees 12ar Ies articles 10 et 11 du 
reglement grand-ducal modifie du 23 decembre 1987 relatif aux installations 
alimentees en combustible liguide. 

(3) Pour Ies installations a combustible liguide gui sont en service au moment de 
I'entree en vigueur du 12resent reglement2 le delai de I'insnection 12eriodigue prevu a 
l 'article 18 est calcule 12ar ra1212ort a Ia date de la demiere revision telle gu 'elle a ete 
realisee en execution du reglement grand-ducal modifie du 23 decembre 1987 
nrecite. )) 
€1~ A l'e~fee13tiee des ehat:1f:fages de leeat:1~f ft0ft faeeerdes at:1 eireuit de eha:affage, 
teutes les iBstallatiees e~fistaetes a eemeustiele selide d ':ane 1:3wssaeee iBrefie\:lfe a 1 
MW eeu\iertes 13ai: le 1:3reseet feglemem, dei:r1em se eeB:fermer, seleft I' eeheaeeieF 
fig\:lfaet daes le tableau ei ftj3FeS, ffi:l~f J3fesefiptiees de eeme:astieft applieaeles J30\:lf les 
B:eu¥elles iestallatiees et \iisees at:!* artieles 8 el 9. 

I 9ate demise ea seFViee 9ate limite de mise ea eeafermite 

I jusE}u'at:1 3 I deeemeFe 199§ l eF jaw~iiei: 2Q 19 
du lerjanvief 1996jusEiu'at:13l deeemere lerjawlieF 2Q23 

~ 

du 1 erjan.vier 2QQ6 jusqu'a la date 1 er jae¥ier 2Q2e ...l, __ ... _.c_ -- ··=------- ..l •• 
, 

' 1 .. ...... __ ,. ___ -.-. ... ., - -- .a-1• 
... __ 
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Si, a I' e:KpiratioB des delais preeites, le respeet des preseriptioas de eomeustioB eB 
questioa Be peut etre demoatre, l 'iastallatioft est reputee Be pas satisfaire aux 
dispositioM da preseat reglemeftt et ae peut etre maiftteftUe ea serviee. 

(2) Les iastaUatioas mises ea serviee avant l'eatree en vigl:leur dl:l preseftt reglemeat et 
pour lesqaelles la demande Ele reeeptioa a ete iatroeluite a-vaftt eette eatree ea 11iguel:lf, 
feat l'ohjet d'l:11le reeeptioa dans les eoaditioas visees par Ies artieles 10 et 11 du 
reglemeat grand daeal modifie dl:l 23 deeemere 1987 relatif awe installations 
a-limeatees ea eomeustible liql:lide. 

Art. 25. Execution 

Notre Ministre de l'Environnement est chargee de l'execution du present reglement 
qui sera publie au Memorial. 

La Ministre de I 'Environnement, 

Carole Dieschbourg 
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Annexe I 

Valeurs limites d'emissions et rendement minimal des chauffages de locaux non 
raccordes au circuit de chauffage 

a partir de l'entree en vigueur du present reglement 

Type d'installation co poussiere Rendement minimal 
[mg/m3J rmwm3J r%1 

Chauffage de locaux pour 2000 75 73 
combustibles soJides 

Chauffage de locaux 
utilisant des comprimes a 400 50 85 

bois 
Foumeau individuel pour 3000 75 70 combustible soJide 
Foumeau de chauffage 

central pour combustible 3500 15 75 
so Ji de 

Insert de cheminee fermee 2000 15 75 

a partir du ler janvier 2015 

Type d'installation co poussiere Rendement minimal 
[m~/m3J Jmwm3J [%) 

Chauffage de locaux pour 1250 40 73 
combustibles solides 

Chauffage de locaux 
utilisant des comprimes a 250 30 85 

bois 
Foumeau individueJ pour 1500 40 70 combustible soJide 
Foumeau de chauffage 

central pour combustible 1500 40 75 
solide 

Insert de cheminee fermee 1250 40 75 
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Annexe II 

Ouverture entre la cbaudiere et la cheminee 

L'ouverture pour le controle a effectuer lors des travaux de reception OU de }'inspection 
periodique est a percer, dans la mesure possible, a une distance qui est egale a deux fois 
le diametre de la conduite des gaz de combustion a partir de la chaudiere et sous un angle 
de 45 degres dans la partie superieure de la conduite, suivant le graphique suivant : 

2x0 
I __.. __ hA 
-•-..---~-...-... 

O! 
I 
1 
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Annexe Ill 

Mesurage des emissions des installations a combustible solide 

1. Les mesures sont a prelever dans le noyau du flux des gaz d'echappement. 
2. Les mesures sont effectuees a la puissance nominate de l'installation ou, le cas 
echeant, a la puissance la plus haute reglable. 
3. Pour les installations con~ues pour une combustion mixte en combustible solide, les 
mesures sont effectuees lors de la combustion du combustible principal. 
4. La temperature de la chaudiere lors des mesures doit etre de 60 °C au moins. Dans le 
cas d'une installation a chargement manuel, les mesures sont a commencer cinq minutes 
apres observation d'une incandescence suffisante a une inflammation, cedee a la masse de 
chargement maximale en combustible, indiquee par le constructeur. 
5. Les mesures des emissions sont a prendre simultanement avec les mesures de la teneur 
en oxygene dans Jes gaz d'echappement en valeur moyenne d'un quart d'heure. 
Les emissions mesurees sont a convertir a la teneur en oxygene de reference selon la 
relation suivante : 

E = 21-02R xE 
R 2}-Q M 

2M 

= emissions, referees a la teneur de dioxygene de reference, 
= emissions mesurees, 
= teneur de dioxygene de reference en pourcentage volumique, 
= teneur volumique du dioxygene dans Jes gaz d'echappement sec. 

6. Si les mesures sont effectuees a chargement partiel, ii est a proceder comme suit : 
6.1 S'il s'agit d'une installation sans ventilation, les mesures sont a prendre 
pendant cinq minutes a volet d'aeration ouvert et pendant dix minutes a volet 
d'aeration ferme. 
6.2 S'il s'agit d'une installation ayant une ventilation non-automatisee (on/off), les 
mesures sont a prendre cinq minutes avec ventilation et dix minutes sans 
ventilation. 
6.3 S'il s'agit d'une installation avec ventilation reglable, Jes mesures sont a 
prendre pendant quinze minutes a aeration diminuee. 
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Annexe IV 

Rendement de combustion des installations a combustible solide, liquide ou gazeux 

1. La fonnule pour le calcul du rendement de combustion d'apres la methode de 
mesurage C02 est la suivante: 

A1 

B 

! 17 = 100-[ (t A - IL) x ( C~2 + B)] ..!! 

11 = rendement 
tA =temperature des gaz de combustion en °C 
tL =temperature de l'air de combustion en °C 

mesuree au niveau de l'entree d'aeration du brfileur (am Ansaugstutzen 
gemessen) 

C02 = dioxyde de carbone en % volume mesure 
A1 = 0,50 pour gasoil, huile vegetale en etat naturel, methylester d'huile 
vegetale 
B = 0,007 pour gasoil, huile vegetale en etat naturel, methylester d'huile 
vegetale 

Gasoil Gaz naturel Gaz liquefie 

0,50 0,37 0,42 

0,007 0,009 0,008 

2. La fonnule pour le calcul du rendement de combustion d'apres la methode de mesurage 
02 est la suivante: 

11 = rendement 
tA =temperature des gaz de combustion en °C 
1L = temperature de l'air de combustion en °C mesuree au niveau 

de l'entree d'aeration du brfileur (am Ansaugstutzen gemessen) 
02 = oxygene en % volume mesure 

I Gasoil I Gaz naturel I Gaz liquefie 
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A2 0,68 0,66 0,63 

B 0,007 0,009 0,008 

Biomasse 

Taux d'humidite 0% 10% 20% 30% 40% 50% 

A2 0,657 2 0,668 2 0,6824 0,701 7 0,729 0 0,770 9 

B 0,008 3 0,010 7 0,012 5 0,0114 9 0,018 3 0,023 5 

« Lignite2 tourbe >)~igee«e, •eeFhe 
Taux 

0% 10% 20% 30% 40% 
d'humidite 
A2 0,671 7 0,680 9 0,683 8 0,707 0 0,728 1 

B 0,007 3 0,008 4 0,009 7 0,011 5 0,014 0 

Houille 
Taux 0% 10% 20% 30% 40% 
d'humidite 

A2 0,690 1 0,693 2 0,696 7 0,700 6 0,705 0 

B 0,005 4 0,005 7 0,006 l 0,006 5 0,006 9 
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Annexe V 

Iodice de suie 

L'indice de suie est determine d'apres Ia methode suivante: 
Une minute apres l'allumage du brfileur, une quantite bien definie (1) de gaz de 
combustion est prise pendant un temps determine (2) dans le noyau de flux de ce dernier 
et aspiree (3) au travers d'un sonde placee face au flux (4) elle-meme reliee a un appareil 
d'aspiration muni d'un papier filtre (5). Le papier filtre expose (6) est examine 
qualitativement en vue de deceler Ia presence eventuelle de particules huileuses (7) et le 
noircissement du filtre est compare (8) a une echelle gris du type Bacharach (9)" 
Signification de 

( 1) "quantite bi en definie" 
5, 75 + 0,25 NI (litre normal) par cm2 de surface efficace de papier filtre. 

(2) "pendant un temps determine" 
Duree de chaque prelevement: maximum 5 minutes. 

(3) "est aspiree" · 
Le dispositif de prelevement doit etre con~u de telle maniere que 
- la temperature, a l'avant et au niveau du filtre, ne soit pas inferieure au point de 

condensation; 
- seuls des depots negligeables de substances solides apparaissent en avant du filtre. 

(4) "au travers d'une sonde placee au flux" 
Les points suivants doivent etre observes lors des mesures de fumee: 
a) sur le parcours, OU s'effectue Ia mesure, le flux doit etre regulier; 
b) sur le parcours, l'etat du flux ne do it pas etre modi fie par la prise d'echantillons; 
c) -ii faut utiliser comme sonde de prelevement, un tuyau de metal courbe a l'angle 

droit aux parois minces (epaisseur inferieure a 1 mm) avec une embouchure aux 
parois amincies comme une lame; 
-pendant le prelevement, la vitesse d'aspiration (au niveau de !'embouchure de Ia 
sonde) doit toujours etre 2 a 3 fois superieure a la vitesse moyenne du gaz de 
combustion, exprime perpendiculairement au plan de mesure. Celle-ci peut etre 
caiculee a partir de Ia capacite de chauffage de l'installation, l'excedent d'air, la 
pression et la temperature du gaz de combustion ainsi que Ia surface du plan de 
mesure (generate I a 3 mis). 

(5) "papier-filtre" 
Filtre blanc de cellulose avec une capacite de reflexion de 85-0,25%. 

(6) "papier-filtre expose" 
Pour que le papier-filtre expose puisse etre utilise dans de bonnes conditions pour Ia 
determination de la qualite de suie, Jes points suivants soot necessaires: 

- ii ne doit pas avoir ete humecte par Ia condensation ou altere dans sa couleur par 
l'echauffement 
et 

- ii devra etre noirci regulierement sur toute la surface. 

28 



(7) "examine qualitativement en vue de deceler la presence eventuelle de particules 
huileuses" 
Outre la suie, on ne doit deceler ou sentir sur le papier-filtre expose ni huile, ni 
particules incompletement briilees. 

(8) "comparee" 
Soit par comparaison visuelle directe du papier-filtre avec l'echelle des gris, soit avec 
un photometre etalonne au moyen de l'echelle de gris. 

(9) "echelle de comparaison des gris" 
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Annexe VI 

Determination de Ia hauteur minimale de cheminees d'installations a combustible 
solide OU liquide d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure a 1 MW 

I. Les exigences dont question a I' article 13. paragraphe 1 er. points 1 a)i) et a)ii) sont 

illustrees comme suit: 

OU bi·;;;;.8)e"lt une distance 
horizontal~.cs'au molns 230cm 

2. Les exigences dont question a I' article 13. paragraphe 1 er. point 1 bl sont illustrees 
comme suit: 

/---
2: 100 cm 

-< 

··· .... 

2. Les exigences dont question a l'article 13. paragraphe 1cr. point 2 qui concement un toit malleable. sont 
illustrees comme suit : 

I ~&?an 
----

3. Les exigences dont question a I' article 13. paragraphe 2. sont illustrees comme suit : 

30 

2:230cm 



-------'-~~-=----
s 15m 

lnslalation < 50 IW 

.... -·· 
• Bord s~eur de l'oo.erti.re cf aationlde la 

•• • • • • feretre/de la porte 

» 

I. Les e~dgeeces doet questiofl a I' article 13, paragraphe I eF' poiet a) i) qui OOflCemeet 
uee toiture ieclieee, soet illustrees eomme suit: 

a proxirrite du bord superieur du toit 

~40cm I 

2. Les eKigeeees doet questioe a l'artiele 13, paragraphe lef,poiet a) ii) OU iii) qui 
coecereeet uee toiture ieclieee, soet illustrees comme suit: 

a proxirrit6 du bord superieur du toit 

1~1oocm 
......... ~----
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3. Les e1dgeeees Eloet E}l:lestioe a I' artiele 13' paragFapke 1 eF poiet a) E}Hi eoeeemeet l:lfl 
toit malleaale, seat illHstrees eomme sl:lit : 

4. Les eKigeeees Eloet qaestion a I' artiele 13, paragrapke (2), soet illastrees eomme sait : 

_____ _J_~~-=----

'· s 15m I 

I 
, 

Installation< 50 WI 
I I 

I I 

I I 

32 



Annexe VII 

Determination de la hauteur minimale des hautes cheminees 

Determination de la hauteur des hautes cheminees 
1. Generalites 
Les effluents gazeux sont a evacuer de telle facon gue la diffusion dans l' air. circulant 
librement. soit garantie. Des couvertures sur les cheminees. empechant cette diffusion. ne 
sont pas admissibles. 
Si }'application de cette annexe entraine des hauteurs de cheminee differentes. la hauteur 
la plus elevee est a retenir. 

2. Schema de decision pour le calcul de Ia hauteur des cheminees 
a) Le point 3 s'applique 

i) aux installations de combustion a combustible liquide ayant une puissance 
nominale totale superieure OU egale a I MW et inferieure a IO MW et aux 
installations de combustion a combustible gazeux ayant une puissance nominate 
totale superieure OU egale a 3 MW et inferieure a 10 MW; 
ii) aux installations de combustion ayant une grandeur Q/S inferieure OU egale a 
10. 

b) A )'exception des installations visees au point 2a)i), le point 4 s'applique aux 
installations de combustion ayant une grandeur Q/S superieure a la valeur de 10. 
c) Si deux ou plusieurs installations forment un ensemble du fait de leur disposition sur le 
terrain, )'ensemble forme par ces installations est considere comme une seule unite pour 
la determination de la hauteur des cheminees. 

Les parametres 0 et S sont definis de maniere suivante : 
0 [kg/SJ debit massique du polluant atmospherique ; 
S valeur selon le tableau « Valeurs S ». 

Tableau : Valeurs S 

Polluant s 
ooussiere en susoense 0,08 
monoxyde de carbone u_ 
Oxydes de soufre (dioxydes et trioxydes de soufre), exprime en dioxyde de 

0,14 
soufre 
oxvdes d'azote. exorimes en dioxvde d'azote QJ_ 

3. Methode 1 pour la determination de Ia hauteur des cheminees 
Les effluents gazeux des installations de combustion s'effectuent en generale au-dessus 
des toits, par une cheminee ou un conduit d'evacuation ayant une hauteur minimale de 10 
metres au-dessus du sol. depassant le faitage d'au moins 3m. Pour une inclinaison de la 
toiture de moins de 20°, la hauteur du faitage se determine selon la regle de 20° (point 
4.1). 
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4. Methode 2 pour la determination de la hauteur des cheminees 
4.1. La regle de 20° 
Les cheminees ont une hauteur minimale de 10 metres au-dessus du sol et depasser le 
faitage d'au moins 3 m. 
Pour une inclinaison de la toiture de moins de 20°, la hauteur du faitage se determine 
selon la regle de 20°. 
Pour determiner la hauteur du faltage, la largeur du batiment (cote etroit) le est a utiliser. 
Ainsi la hauteur de la cheminee H2oo resulte de la somme de la hauteur du cheneau Cheh1 
la hauteur du toit Ch1) et le depassement du faitage de 3m : 

H20° = h c11 + h, + 3 m 

avec 
1 

h = ....£. x tan 20° · 
I 2 ' 

H.2~~---~h~a~ut~e~u_r~d~e~J~a~c~h~e~m~in~e~'e~e~n-'-""p~re~n=a~n~t~c~om~m~e~b~a~se~un~e~to~i~tu~r~e~i~nc~l~in~e~' e_a~· =2~0~0 : 
heh hauteur du cheneau : 
>------------~ 

h1,__ _____ h_a_ut_e_u_r_d_u_f;~a_it_a~ge_m~o~i_n~s~la~ha~t~1t~e~u1~·d~u~c~h_en~e_a_u~: 

le ______ Ja_r .... g_eu_r_d_u_b_a_ti_m_e_n_t~( c_o~t_e_e~t1~·o_i t~). 

La hauteur de la cheminee ne peut cependant pas depasser le double de la hauteur du 
ba ti 111 en t. 

3m 

Figure l: Application de la regle de 20° 

4.2. Consideration de plusieurs cheminccs 
S' il en resulte plusieurs cheminees d'environ la meme hauteur et emettant des effluents 
gazeux similaires, ii est a verifier dans guelle mesure ces em issions sont a regrouper pour 
la determination de la hauteur de chague cheminee. 
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Cette verification est a effectuer notamment dans le cas OU la distance horizontale entre 
les differentes cheminees est inferieure a 1.4 fois la hauteur de la cheminee et superieure 
a 5 fois le diametre de la cheminee. Dans ce cas, Ia hauteur de la cheminee est calculee en 
additionnant les differents debits massigues des differentes sources d 'emission, et en 
conservant Ies autres parametres. 
Si Ia distance horizontale entre Ies differentes cheminees est inferieure a 5 fois le 
diametre de Ia cheminee, Ia hauteur de la cheminee est calculee en additionnant les 
differents debits massigues et les differents debits volumetrigues des differentes sources 
d'emission et en supposant un diametre fictif equivalent. 
Selon le cas. une evaluation specifigue est realisee. s' ii ne peut pas etre exclu gue les 
fumees des differentes sources pourraient se super.poser. 

4.3. Determination graphigue de la hauteur des bautes cbeminees 
Si plusieurs polluants atmospherigues sont emis, Ia hauteur de la cheminee se calculera 
sur la base de Ia substance pour laguelle la grandeur Q/S est Ia plus elevee. 
Les valeurs t, R et 0 a introduire dans le nomogramme sont celles resultant d'une 
exploitation nonnale de )'installation, mais dans les conditions les plus defavorables en 
matiere de la lutte contre la pollution atmospherique. 
Pour les emissions de monoxyde d'azote un taux de conversion de 60 sur 100 par rapport 
au dioxyde d'azote est a prendre base. c.a.d. que le debit massique du monoxyde d'azote 
est a multiplier par un facteur 0.92 et gue la valeur 0 resultante est a introduire en tant 
gue debit massigue pour le dioxyde d'azote dans le nomogramme (Figure 2). 

Determination de H' 

Le parametre H' est determine au moyen de la figure 2. 
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Figure 2: Determination de la hauteur de la cheminee 

avec 
H' [ml 
d [ml 
t [ 0 C] 
R Cm3/hl 

0 [kg/hl 

hauteur de la cheminee suivant la figure 2 ; 
diametre interieure de la chemine ; 
temperature des effluents gazeux a Ia sortie de la cheminee ; 
debit volumetrigue des effluents gazeux dans les conditions standard (0°C, 
1013 mbar) et apres deduction de l'humidite (etat sec). sans conversion au 
taux d'oxygene de reference; 
debit massigue du polluant atmospherigue ; 
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S parametre selon le tableau « Valeurs S ». 

4.4. Consideration des constructions et de la vegetation 

Dans le cas d'une urbanisation close. existante ou admise par le plan d'amenagement ou 
d'une vegetation close couvrant plus de 5% de la surface d'influence. un complement J 
est ajoute a Ia hauteur H' determinee par la methode visee au point 4.3. 
La surface d'influence est definie comme la surface se trouvant dans un rayon de 50 fois 
la hauteur de la cheminee H' et ou aux points d'immission la charge supplementaire 
depasse la valeur Iimite de longue duree de 3%. Pour Jes cheminees ayant une hauteur H' 
de moins de 20 metres. le rayon d'influence est de I km au moins. 
La valeur J est exprimee en m et est determinee a l'aide de la figure 3. 

0,8 

0,6 
J/J' 

0,.1 

0,2 

0 

I I i 
·--r~ 

I I ! 
I 1 

! , 

----H-V-. 
. I 

--- +f -

I I i I 

¥ --- H-- --

v i I I . 
0 0,1 0,2 

Figure 3: Determination de la valeur J 

avec 

I 
I 

I 

-----

--· ·---

I 
-- -

0,3 

J'/H' 

--- --

--- --

0,4 

--· 
I 

-- ·- ··- ··~ 

-- --._ ·-

o,s 0,6 

H [ml hauteur de construction de la cheminee CH = H' + J) : 

J' [ml hauteur moyenne au-dessus du sol des constructions closes et existantes ou 
admises suivant le plan d 'amenagement OU de la vegetation close. 

4.5. Consideration de batiments hauts isoles 
Des batiments hauts isoles peuvent empecher gue les effluents gazeux soient evacues 
dans l'air circulant librement. La hauteur de la cheminee est alors corrigee. Ceci vaut 
pour Jes batiments hauts situes dans l'axe des vents dominants par rapport a la cheminee. 
S'il n'y a pas de points d'immission pertinents a apprecier dans ces zones. une correction 
de la cheminee ne s'impose pas necessairement. 

La valeur 1,m est calculee par la formule suivante : 
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I 
l,P = 1, 75 x [ I J 

1 +0,25x­
h 

1m:--------et=e=n~du""'"e----.ho __ r_.iz __ o=n=ta=l:.;:;.e-=d:.;:;.e...:.Ia=-=zo __ n=e:;...;d __ e:;...;t=o;...:::u;.:..;:rb=i=Il~on=n;.;;..;e=m:.:..e=n=t ... p;.::..ro:..;c=h=e_.: 
1 Iargeur du batiment haut peroendiculairement a Ia Iigne centre du batiment 

-cheminee: 
h hauteur du batiment haut. 

La hauteur de Ia cheminee depend de la zone et est calculee d'apres les formules 
suivantes: 

la cheminee se trouve dans la zone l.m.: 

H!=H~ 
Ia cheminee se trouve dans la zone l.m < x < lch ~ 

!L_= Ocb - x)*H~ch - Im} 
La hauteur de la cheminee H est celle dont la valeur entre Hs et HN est la plus haute. 

( \ 

b 

"-- IL - .. --· 
M ___ lte_~_t##//#///#.M 

x 

lch 

Figure 4: Determination de la hauteur de la cheminee en considerant des batiments hauts isotes. 

avec 
H hauteur de la cheminee: 
fuo0 hauteur de la cheminee suivant la regie 20°; 
Hs hauteur de Ia cheminee corrigee ; 
HN hauteur de la cheminee non corrigee; 
x distance entre le batiment haut et Ia cheminee ; 
1m etendue horizontale de la zone de tourbillonnement proche ; 
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!ch etendue horizontale de la zone de consideration pour la correction de la hauteur de 
la cheminee Clch = 5*lnJ._;, 

I largeur du batiment peroendiculairement a la ligne centre du batiment cheminee; 
h hauteur du batiment haut ; 

4.6. Consideration de la topographie du terrain 

La determination de la hauteur de la cheminee reguiert de prendre en consideration les 
caracteristigues du terrain dans le cas ou l'installation est situee dans une vallee ou dans 
le cas OU des elevations du terrain genent la propagation des emissions. L'administration 
elabore une methode pour I' evaluation des caracteristigues du terrain. » 

Si la graadeur Q/S depasse la valeur de l 0 kgAt, la hauteur de la ehemiaee est determiaee 
SUiYaRt la methode deerite par le poiRt 2. 
Si la graRdeur Q/S est iarerieure a l OkgAt, la methode deerite sous le poiat 1 s'applique. 
Pour Jes iRstallatiORS de eombustiORS doRt Ia graRdeur Q/S est iRferieure a 10 kgAI, HR 
serhaessemeat de la ehemiRee ea eoasideraat les zoRes de eoRstruetioa et de vegetatioR 
a'est pas aeeessaire. 

Q(k~) debit massique des polleaRtS atmospheriqee emis; 
s faeteur pour la determiRatioR de la haeteer de la ehemiaee. Les 

valeurs seat reprises par le tableau I. 

Tableau J 1 ValeuFs S 

I I P0l111aat 

I
I ~ =es de earhene 

o*ydes d'azote I~ 
1. BauteuF des ehemieees des installetioes de eombustioe pouF les«j:uelles le 
gF&BdeUF Q,£S est iefeFieuFe a 10 leg/It 

1.1 Le rejet des gaL de eombestioA s'effeeme ea geReral as dessHs des toits, par HRe 
ehemiRee ot:1 HR eoaduit d'evaeuatioA ayaat u0e hauteur miaimale de 10 metres au dessHs 
du sol et depassaat le faitage d'aH mains 3 m. 
Pol:lr uae iaeliaaison de la toitt:1re de moias de 20°, la haHteer dl:l faitage se determiae 
sous prise de base d'uRe iaeliaaisoR de 20° de la toiture. 

1.2 PoHr determiner la hauteHr dl:l faitage la largeHr du batiment (eote etroit) le-est-a 
Htiliser. Aiasi la haHteHr de la eheminee ~ resulte de la somme de la haHteHr du 
eheaeau (boo), la hauteur du toit (ht) et le elepassemeRt dl:l faitage de 3 m. 
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l 
.:£. * tan 20° a-vee 
2 

~ Haute\:1F de la eheminee S0\:15 pFise de ease d':ane iaeliaaisoa de 20° 
~ Ha:ate:aF d:a eheneau 
ht Ha:ate:aF d:a faitage moias la ha:atel:IF d:a eheaeau 
le LargeHF dl:l aatimeat (eote etroit) 

La ha:ate:ar de la ehemiaee ae 13e:at eepeadaat depasser Je do:aale de la haute:ar d:a 
aatimeflt. 

2. IIauteuF des ehemieees des iestallatiees de eamhustiae pauF les«juelles la 
gFaedeUF QtS est supeFieuFe au egale a 10 lig/h 

La ha:ate:ar miflimale des installations ayaat l:lH FQf>pOrt Q/S s:aperiel:lr O\:l egal 
a I 0 k~ se ealeHlera seloa les points 2.1 et 2.2. 

2.1 Determiaation de la hautel:lr H' 
La haute:ar de la ehemiaee est determinee a l'aide de la figHre I. 
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·Figure J. Determieetiee de le hauteur de le ehemieee 

H'(m) hauteur de la ehemiRee suivaRt figure I; 
el (m) eliametre iHterieur de Ia ehemiHee OU eqHivaleHt du diametre 

iateriel:lr de la eoupe traRsYersale; 
t (°C) temperature aes gaz d'eehappemeRt a l'emboueaure de la ehemiaee; 
~ ;rt/hTi)1-------+dMile~bfHit~'\>H'OOJ+J++1:1m:i:R..J.i,:;i;EJHl--l.4e~d~esi;;..Aef:ufl;u1:1.ue~awts~ga-z~eu1:1L¥.:.x; 
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Si plt:1siel:lrs pollmmts atmospheriql:les sent emis, la kaatel:lr de la eheminee se ealealera 
Sl:lr la ease de la saestaeee poHr laqaelle la grande1;1r Q/S est la plas ele1lee. 

Pol:lr t, R et Q sent a ietrodaire les valel:lrs q1;1i resaltent si l'installation est e1~loitee ee 
fonetioenement normal, mais les daes les eonditiees les plas defai1oraeles ee matiere de 
la l1;1tte eontre la pollution atmospheriqae. 

Pol:lr les emissions de monoxyde d'az:ote an grade de eonversion de 60 sar I 00 par 
rapport aa dimfyde d'az:ote est preadre pear ease, e.a.d ql:le le deeit massiqae da 
fflOBOJf)'de d'azote est a multiplier par Hn faetel:lF 0,92 et ql:le la 11a}ear Q resHltante est a 
ietrOdl:lire 08 tent qt:1e aeeit massiqHe pOHF le aimc.yde a'azote elans le nomogramme 
(flgt:1re 1). 

2.2 Sl:lmaassement ae la ehemieee ae la ehemieee e8 608Sideraet les l08eS de 
60RStruetiOR et de vegetati08. 

Da8s le eas d'aRe areaaisatieR elese, existaate ea admise par le plaa d'ameaagemeRt ea 
d'aae vegeta-tiOR elose 60HVF8Rt pll:lS qae 5% de la SHrfaee a'iafll:leaee, H8 GOfflplemeRt J 
est ajoate a la kaatel:lr H' determim~e par la methode visee par le poiat 2.1. 

La Sl:lrfaee d'i9flae0ee est defiaie eomme la sarfaee se troa11ant aaas l:lR rayoR de 50 fois 
la haatear de la ehemi0ee H' et ou aax poi0ts d'immissioR la eharge sapplemeataire 
depasse la valel:lr limite de 100gae al:lree de 3 %. Pear les eheminees ayant HRe haatear de 
moies de 20 metres, le reyoe a'iR:flHeeee est ae I km 8l:l moias. 
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La vale'tlr Jest e:1cprimee efl m et est determieee a l'aide de la figHre 2. 

1 I I 
I I 
i j 

' 0,8 
_ _l _ _L_ ~ ·-

I ! J 0,6 
J/J' .. J J_jL_ -·-

0,4 
l /j 

~1= 
1-- -

0,2. ·--
) 

0 v I j . 
0 0,1 0,2 

FiguFe 2i Detemlinatien de la valeuF J 
aves--;. 

I 
~ 

__J __ 

-· ·-·-

0,3 

J'/H' 

---- -··-

-- -

0,4 

--

--· - ·---- -·- ----
I 

----
--- --

0,5 0,6 

H (m) ha'tlte'tlr de eoestraetioe de la chemieee (H H'=l=J) 
J' (m) hal:ltel:lr moyeeee al:l dessHs dl:l sol des coestructioes closes et 

existaetes O'tl admises sl:livant le plan d'ameeagemeet Ol:l de la 
vegetatioe close 

La determieatioe de la ha'tlte'tlr de Ia chemieee reqHiert de preedre efl coflsideratiofl les 
earaeteristiqHes d'tl terraie dans le eas OH l'iestallatioe est sit'tlee daes l:lBe vallee O'tl daes le 
eas OH des elevatioes dl:l terraie geee la propagatiofl des emissioes. 

a. Censideratien de hitiments hauts iseles 

Pol:lr le eas oil se tro'tlveat dans les aleato'tlrs de Ia ehemiaee l:lBe l:lrbaeisatiofl OH Hfle 
yegetatioe, le poiflt 2.2 est a respecter. 
Cepeedant, dans eertaias eas, des batimeats haHts isoles peHveet empeeher qHe Ies 
efflHeets gaz:ee:1c soieat evae'tles dans l'air eireHlaet libremeat. La haHteer de la ehemieee 
doit alors etre eorrigee. Ceei vaHt speeialemeflt pol:lr les ehemieees 13rojetees se troHvant 
dans les direetioes des veets prieei13ales. S'il fl'y a pas de 13oiets d'immissioe 13ertiflefltS a 
a1313reeier daBs ees z:oBes, Hee eorreetioe de la ehemiBee Be s'im13ose pas eeeessairemeet. 
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La valeur llfl est calculee par la formule suivante: 

1.~ 1,75 *[ I '] 
1+0 25 *-

' h 

twetr. 

tlfl etendue horizontale de la zone de tourbillonnement proche en m 
I largeur du batiment perpendiculairement a ligne centre du batiment cheminee 

h hauteur du batiment 

ba-hauteur de la chem inee depend de la zone et est calculee d'apres Jes formu les 
suivantes: 

la cheminee se trouve dans la zone 11p.;. 

l=Is~2 

la cheminee se trouve dans la zone l11i < x < leh"'° 

r1 x \* H20° 
Hs - \ ch ,..._1 ( ) 

La hauteur de la cheminee H est c-eHe-eont la valeur entre J-4;-et-Hw est la plus haute. 

( \ 
h ---· 

-> 

~/Wf.? ~f'//ffe#,00'd 
x 

l ch 
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I 

4. 

S' 

H h1t11te11r tie Ia eheR1iatie I 290 
~ hal:lteur de Ia chemieee suiv~t Ia formu e 

Hs ha11te11r tie la eheR1iaee e0A"1g0e . I t 3 
ele la chemieee seloe les pomts e u __ hauteur h · ...c.e 

rq>j B. . t et Ia EreRllRe . 
x tlistllftee eatre leat1R1ea . tltirati0a p011r Ia e0A"eetl0a 

1 de la ZORe de CORSI ~ eteeelue horizoeta e. ; I ~ 
h t tie Ia eheR11aee. "" "' h 

de Jaau eur d t reillORRemeRt ]3F06 0 
· t le tie la z0ae e 811 L· • at ~ eteatl11e h0nz0a a- . . ta ligae eefttfe E111 tiat!Hle 

d eatimeet ]30F)3efld1cula1remefl I largeur u 
chemiRee 

h hauteur du eatimeflt 

P-111sie11rs ehemiaties • t ties effluents gazeux 

si ii ea rtls11lte pl11sie11rs elieRlia0e~I tl~:::eees 0R1issi0es Jlel!Veat etre regFel!Jlee • ha1:1te11r et emettaft • s p011r 

1 
-
J, 

. ·1 ta '"t\rifier tlllfts ei11e e . • tr 
R1i1a1res.' I ~!r <I ha11te11r tie eliaei11e elieR11aee. • Ia tlistllftee h0ri:zeatal~ ~ae 

a tltiteFff11Rat1~a tie a. t r a0taff!meat Elaes le eas 011 I hemiatie et s11pene11re 
Cette vtirifieat10a es~ ~ effe~ ~:ferie11re ii 1,4 feis Ia h1t11te11r tie t ::1e11lt\e ea atltliti0aallftt 
es tliffi!reat7s e~em :e~s e~em iatie. Dllfts ee eas, la ha1:1t.~11r. es. 0as et ea e0aservaat les ' 

T 

a 5 feis le tliametre e a .e ti tlifftireates s011rees ti em1ss1 , I . 

Si la tlistaaee h0nz~a~le I hmrte11r tie la ehemiatie e5! ~ale Eles tliffi!reates s011rees 
tliametre tie la eheH11.aee, a I Eliffi!reets EleBits v0l11metr1ei11es 
differeAts deeits mass1ques et d~s e' tre fictif equivaleet. 

osant UR iam I d
'e'm1·ss1· 0a et ea SllJlJl •t e:lll.clu quees 

- - • . • ,. I ae pe11t pas ere ~ . , . fique efoit etre reahsee, S I 'ualuatIOfl SJ30CI 
Sel0a le eas, 11ae e .r ees p011rraieat se s11peFJl0ser. fumees des difreremes sour 
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Annexe VIII 

Conformite des instruments de mesure 

Chaque entreprise visee a l'article 18, paragraphe (5), doit avoir au moins un jeu 
d'instruments de mesure Conforme pour etre inscrite a la liste dont question au meme 
article. 
Tous Jes instruments de mesure utilises par l'entreprise doivent etre reconnus conformes 
par une personne agreee. Chaque jeu d'instruments de mesure doit etre muni d'un 
certificat de controle conforme etabli par une personne agreee. 
En cas de declaration de non-conformite d'un jeu d'instruments de mesure, l'entreprise 
dispose d'un delai de 2 mois pour faire proceder aux operations de reparation. 
Un nouveau certificat de controle conforme est a presenter pour chaque jeu d'instruments 
de mesure repare, etabli par une personne agreee. 
Au cas ou une entreprise ne possederait qu'un seul jeu d'instruments de mesure trouve 
non conforme, elle est rayee de la liste mentionnee ci-dessus jusqu'a ce quelle presente un 
nouveau certificat de controle conforme du jeu d'instruments de mesure repare, etabli par 
la personne agreee. 
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Annexe IX 

Demande de reception 

La demande de reception doit contenir au moins les informations suivantes: 

A) Norn, prenom et l'adresse complete de I'exploitant 

B) Emplacement de l'installation 

C) Genre de reception 
nouvelle installation, 
transformation importante. 

D) Type de batiments 
maison unifamiliales ou d'appartements, 
batiment administratif, 
commerce, industrie, 
autre. 

F) Installation 
1) type d'installation 
2) annee de construction, puissance en kW ou en MW, marque et type de chaudiere et de 
brUleur 
3) Volume du reservoir tampon en l 

G) Type de combustible 

H) Capacite du reservoir de combustible; uniquement s'il s'agit de combustible solide et 
liquide 

I) Norn, adresse et code de l'entreprise demandant la reception 
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AnnexeX 

Formulaire demise hors service d'une installation 

Cette declaration doit contenir au moins les informations suivantes : 

A) Norn, prenom et l'adresse complete de l'exploitant 

B) Raison de mise hors service: 

nouvelle installation, 
changement de combustible, 
autre raison. 

C) Installation a demonter: 

Emplacement de l'installation, 
marque et type de la chaudiere et du brfileur, 
combustible utilise, 
puissance de la chaudiere, 
annee de construction de la chaudiere et du bnlleur, 
code de l'installation, 
date de la mise hors service. 

D)Entreprise: 

Norn, adresse complete et code de l'entreprise. 
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Annexe XI 

Rapport de reception et rapport d'inspection periodique d'une installation a combustible 
solide OU Iiquide d 'une puissance superieure a 7 kw et inferieure OU egale a 3 MW 

Le rapport de reception et le rapport d'inspection pour les installations a combustible 
solide OU Iiquide d'une puissance superieure a 7 kW et inferieure OU egale a 3 MW 
doivent contenir au minimum Ies donnees suivantes: 

A) Exploitant: 

Norn, prenom et adresse complete de I'exploitant, 
emplacement precis de l'installation, 
personne de contact. 

B) Nature de l'installation 

Combustible utilise, 
marque et type de la chaudiere et du bn1leur, 
puissance de la chaudiere en kW ou en MW, 
annee de construction de la chaudiere et du bn1leur, 
annee de la mise en service de la chaudiere et du brfileur, 
volume du reservoir tampon en l. 

C) Resultats des mesures et de l'inspection visuelle : 

I. Installations a combustible solide 

poussiere en mg/m3
: 

la valeur qui figure dans le certificat constructeur ou la valeur mesuree lors de Ia 
reception, 
monoxyde de carbone en mg/m3

, 

rendement de combustion, 
controle du conduit de fumees 
resultat global (Conforme, non Conforme). 

2. Installations a combustible liquide 
Iodice de suie, 
residus d'huile, 
monoxyde de carbone, 
controle du conduit de fumees 
resultat global ( conforme, non conforme ). 

3. Elements a surveiller 
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4. Controle du bon fonctionnement des parties accessibles 

D) Deelaratioe de l'e~cploitant (ueiquemeet pour uae reeeptioe)( ... ) (supprime par le 

L'exploitant declare par signature qu'il a ete instruit par l'agent ayant procede a la 
reception sur les points de l'article 16. 

E) Controleur 

Norn, adresse complete et code de l'entreprise, 
Norn, prenom et code du controleur, 
« Code du jeu d' instrument de mesure », 

Date ae eeetrole au jeu a'iestrumeAt ae mesure 
Signature du controleur 

F) Observations du controleur 

G) Recommandations d'amelioration 
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Annexe XII 

Declaration de mise en service d'une installation a combustible solide, liquide ou 
gazeux d'une puissance superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

La declaration de mise en service d'une installation a combustible solide, liquide ou 
gazeux d 'une puissance superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW do it contenir au moins 
les informations suivantes: 

A) Exploitant: 

Norn et adresse complete de l'exploitant, 
emplacement precis de l'installation. 

B) Nature de l'installation 

Combustible utilise, 
capacite du depot des combustibles 
puissance de la chaudiere en MW, 
constructeur de l'installation, 
annee de construction de la chaudiere et du brfileur, 
hauteur de la cheminee 
coordonnes GPS de la cheminee 
dispositif(s) de reduction des rejets de polluants 

constructeur 
annee de construction 

dispositif de denitrification (si equipee) 
constructeur 
annee de construction 

C) uniquement pour les installations d'une puissance superieure OU egale a 10 MW et 
inferieure a 20 MW 

Dispositifs de mesure en continu 

Constructeur, 
annee de construction, 

D) Date prevue pour la mise en service de l'installation 

E) Date prevue pour la reception de I 'installation 
Norn de l'organisme agree 
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Annexe XIII 

Rapport de reception et rapport d'inspection periodique d'une installation d'une 
puissance superieure a 3 MW et inferieure a 20 MW 

Le rapport de reception et le rapport d'inspection periodique pour les installations a 
combustible solide, liquide OU gazeux d'une puissance superieure a 3 MW et inferieure a 
20 MW doivent contenir au minimum les donnees suivantes: 

A) Exploitant : 

Norn et adresse complete de l'exploitant, 
emplacement precis de l'installation. 

B) Nature de l'installation 

Combustible utilise, 
puissance de Ia chaudiere en MW, 
constructeur de l'installation, 
annee de construction de la chaudiere et du brfileur, 
date de Ia mise en service de la chaudiere et du briileur, 
hauteur de la cheminee 
coordonnes GPS de la cheminee 
dispositif(s) de reduction des rejets de polluants 

constructeur 
annee de construction 
date demise en service 
dispositif de denitrification (si equipee) 
constructeur 
annee de construction 
date de mise en service 

Le point B) n'est plus a reprendre dans le rapport de l'inspection periodique, sauf dans le 
cas d'un changement. 

C) Resultats des mesures: 

I. Installations a combustible solide OU gazeux 

poussiere en mg!m3 

monoxyde de carbone en mg/m3
, 

oxydes d'azote en mg/m3
, 

ammoniac en mg/m3
, si equipees d'un dispositif de denitrification 

rendement de combustion 
etat d'operation de l'installation pendant Ies mesures 
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Resultat global ( conforme, non confonne ). 

2. Installations a combustible Iiquide 
indice de suie, 
residus d'huile, 
monoxyde de carbone en mg/m3

, 

oxydes d'azote en mg/m3
, 

ammoniac en mg/m3
, si equipees d'un dispositif de denitrification 

rendement de combustion 
etat d'operation de l'installation pendant Jes mesures 
resultat global ( conforme, non confonne ). 

D) Organisme agree 

Norn, adresse complete et code de l'entreprise, 
Norn, prenom et code de l'agent 
Signature de l'agent 

E) Observations de l'agent 

53 



Annexe XIV 

Rapport d'inspection periodique et de calibrage des appareils de mesure en continu 

Le rapport de l'inspection periodique et de calibrage des dispositifs de mesure en continu 
doivent contenir au minimum les informations suivantes : 

A) Exploitant : 

Norn et adresse complete de l'exploitant, 

B) Dispositifs de mesure en continu 

Constructeur, 
annee de construction, 
date de mise en service, 
date du demier calibrage, 

C) Gaz de calibration 

gaz de calibration de la personne agreee 
fabricant, 
concentration, 
date de production, 
date de validite. 

D) Resultats de mesure 

Resultat global (conforme, non-conforme). 

E) Personne agreee 

Norn, adresse et code de la personne agreee 
Norn, prenom et code de l'agent 
Signature de l'agent. 
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Annexe XV 

Rapport annuel 

Le rapport annuel doit contenir au minimum les informations suivantes : 

A) Exploitant: 
Norn et adresse complete de l'exploitant 

B) Parametres de fonctionnement de l'installation 

- Heures de fonctionnement de l'installation par an (h/a) 
- Consommation de combustible pour l'annee ecoulee (en m3 /a, l/a, t/a) ainsi que la 
qualite du combustible 
- Estimation de consommation pour l'annee a venir 
- Evaluation des emissions annuelles de tous les polluants (y compris le C02) sur base de 
la production de l'annee ecoulee et sur base des mesures realisees (t/a) 
- Mesures envisagees a reduire Ies emissions des polluants 
- Toutes perturbations de fonctionnement de l'installation ayant un effet negatif sur Ies 
emissions des polluants 

Annexe XVI 

Controle des installations de combustion alimentees en combustible solide ou liquide 
d'une puissance inferieure OU egale a 3 MW 

1. Les installations de combustion a combustible solide ou liguide d'une 
puissance superieur a 7 kW et inferieure a lMW 

1.1 Elements menant. en cas de non-conformite. a une reception negative, 
respectivement a une inspection periodique negative 

Le mesurage s'effectue suivant Jes modalites enoncees par l'article 5, paragraphe 
I er. 

Reception Inspection 
neriodioue 

Valeurs de combustion 
Rendement Mesurage Mesurage 
Monoxyde de 

Mesurage Mesurage ~ 

:E carbone (CO) 
Q Certificat Cll Poussiere -...: constr. -
Cll 

= 
~ 

Ox yd es d' azote Certificat ,.Q 

e t: -!NQx) constr. -
Q < u Reservoirtamnon Insoection -
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Rece(!tion 
Insuection 
neriodiaue 

(buches de bois) visuelle 
Rendement Mesurage Mesurage 
Indice de suie Mesurage Mesurag:e 

Residu d'huile 
Inspection Inspection .s visuelle visuelle -....: 

~ 
Monoxyde de r:ll Mesurage Mesurage = carbone (CO) ,,Q 

E Oxydes d' azote Certificat 0 
u -

iliQxl constr. -
Cheminees 

Hauteur au-dessus Inspection -de la toiture visuelle -

Hauteur par 
rapport aux 
ouvertures Inspection -d'aeration3 de visuelle -
12ortes et de 
fenetres 

Evaluation de la 
performance 
enertZetiaue lArt.18)1 

Evaluation du 
Mesurage et 
inspection 

dimensionnement2 --
visuelle 

F ourniture de Mesurage et 
recommandations - inspection -
d 'amelioration2 visuelle 
, .. 

L adm1mstrat1on etabht un formula1re tvpe 
2L'evaluation du dimensionnement et la foumiture de recommandations ne se 
repetent pas aussi longtemps gue la surface a chauffer ou/et le systeme du chauffage 
ne sont pas modifies 

1.2 Elements menant. en cas de non-conformite. a une reception avec elements a 
surveiller, respectivement a une inspection periodigue avec element a surveiller 

Rece(!tion 
Inspection 
neriodiaue 

Valeurs de combustion 

- ~ 0 
Poussiere Mesurage tll 

'° 
--.... 

<JS tll -= "O lijlll;I ,,Q ·-E t: Taux d'humidite 
Mesurage Mesurage 0 $ du combustible u 
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Recention Inspection 
oeriodiaue 

Oxydes d'azote Certificat -iliQJ constr. -

2. Les installations de combustion a combustible solide ou liguide d'une 
nuissance superieure OU egale a 1 MW et inferieure a 3 MW 

2.1. Elements menant. en cas de non-conformite. a une reception negative. 
respectivement a une inspection periodigue negative 

Le mesurage s'effectue suivant Jes modalites enoncees par !'article 5. paragraphe 
.@ 

Recention Insnection 
oeriodiaue 

Valeurs de combustion 
Rendement Mesurage Mesurage 
Monoxydede 

Mesurage Mesurage 
carbone (CO) 

~ Poussiere Mesurage Mesurage 
~ Ox yd es d' azote 
0 

i iliQJ 
Mesurage Mesurage 

rll 

...: 
Dioxydes de rll 

Mesurage = Mesurage ..c soufre1 (802} 
E 
0 Carbone 

Mesurage Mesurage u 
ornaniaue totale2 

Ammoniac et 
composes 
d'ammonium3 

Mesurage Mesurage 

Rendement Mesurage Mesurai!e 
Indice de suie Mesurage Mesurage 

Residu d'huile 
Inspection Inspection 

~ visuelle visuelle 
...: 

~ 
Monoxyde de 

Mesurage Mesurage rll 
carbone (CO) = ..c e Oxydes d' azote 

Mesurage Mesurage 0 
u iliQJ 

Ammoniac et 
composes 
d'ammonium3 

Mesurage Mesurage 

Cheminees 
Hauteur au-dessus Inspection -
de la toiture visuelle -
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Receiition 
lnsnection 
oeriodiaue 

Hauteur par 
rapport aux 
ouvertures Inspection -d'aeration2 de visuelle -
portes et de 
fenetres 

Evaluation de la 
performance 
enereetiaue (Art.19) 

Evaluation du 
Mesurage et 
inspection 

d imensionnement4 --
vi sue lie 

F ourniture de Mesurage et 
recommandations - inspection -
d'amelioration4 visuelle 

1 Uniguement pour les combustibles enumeres par !'article 4. points Ill) et 1)2) 
2 Uniguement pour bols et pallle 

'evaluation du dimensioMement et la foumiture de recommendations ne se 
repetent pas aussi !ongtemps gue la surface a chauffer ou/et le systeme du chauffage 
ne sont pas modifies 

2.2 Elements menant. en cas de non-conformite. a une reception avec elements a 
surveiller. respectivement a une inspection periodigue avec elements a surveiller 

Receution 
Insuection 
neriodiaue 

Com bust. Taux d'humidite 
so Ii de Mesurage Mesurage du combustible 

{Art. 6} 
~ 

1. Elements menant, en eas de nan eenfermite, a une reeeptien negative, 
respeetivement a une inspeetien periedi<jue negati\'e 

1.1. Valeurs de la eemhustien 
I . I . I Valears a 11erifier lors de reception 

a) Emission de poussieres (eertificat eoastrueteur); 
b) Emission du monmcyde de earbone; 
e) Rendement de eombustioa; 
d) ValeHr limite en oxydes d'arote (certifieat eonstracteHr); 
e) Volume dt:I resef\·oir tampOFl (installations etagees pour bQehes de bois); 
f) Indice de suie; 
g) Deteetiofl d'ln1ile ou de particules d'huile. 

1. I .2 Valeurs a Yerifier lors de l'inspeetioa periodiqHe 
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a) Emission dH mono1Eyde de earllone; 
b) Readement de eomln1stioa; 
e) Volume dH reservoir tampoa (iastallatioas etagees pOHF bflehes de bois); 
d) Iadiee de suie; 
e) Deteetion d'huile OU de partieHles a'huile. 

1.l. Cheminees des installatiees 
1. 2.1. Cenriuit tle fumees 

a) Hauteur de la ehemiaee aH dessHs de la toiture; 
h) HauteHr de la ehemiaee par Faf>f>Ort am( oHvertHres el'aeratioH, ele portes et ele 

feaetres. 

2. Elements menant en eas de nan eeefa:Fmite, a ue r-appeFt de Feeeptien avee 
elements ft SUFYeillef", fespeetivement ft UH r-appe:Ft d'inspeetieB peFiedique &'Yee 
elements ft sunzeilleF 

l.1. ValeuFs de la eemhustien 

Emission ele pOHSSieres (mesurages lors ele la reeeption) 

2.2. Preseriptians relath·es au eemhustihle salide 

Tm:ix d'hufflidite du eofflbustihle 
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Annexe XVII 

Mesurages des polluants 

Les mesures des polluants suivant sont a effectuer selon les methodes figurant dans le 
tableau ci-apres : 

Polluants Meth ode 

carbone organique total detection a ionisation de flamme OU equivalent 
poussieres gravimetrique OU equivalent 

N02 electrocbimique OU equivalent 
NH3 chromatograpbie ionique OU equivalent 
co electrocbimique OU equivalent 
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